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1) Úvod  
Posuzování rizik je důležitou součástí systému řízení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 

(BOZP) zaměstnavatele jak vyplývá z ustanovení § 102 zák.č.262/2006 Sb.(zákoníku práce). 

Při posuzování rizik musí mít hodnotitel/é základní teoretické vědomosti o pojmech a procesu 

řízení rizik, který zahrnuje zejména činnosti při identifikaci, kvantifikaci a eliminaci zdrojů 

rizik.   

Posuzování rizik je systematické prověřování toho, co může zaměstnance ohrozit nebo způsobit 

nežádoucí událost a zvážení, zda jsou stávající bezpečností opatření dostatečné. Nezbytným 

krokem pro zvládnutí tohoto úkolu je identifikace všech závažnějších nebezpečí vztahujících 

se k prováděným činnostem a stanovení resp. uvedení stávajících a plánovaných 

bezpečnostních opatření v rámci prevence rizik.  

2) Stupeň rizika  

P – pravděpodobnost vzniku rizika   

1 – nahodilá  

2 – nepravděpodobná  

3 – pravděpodobná  

4 – velmi pravděpodobná  

5 – trvalá  

N – pravděpodobnost následků rizika  

1 – poškození zdraví bez pracovní neschopnosti  

2 – absenční úraz (s pracovní neschopností)  

3 – vážnější úraz vyžadující hospitalizaci  

4 – těžký úraz a úraz s trvalými následky  

5 – smrtelný úraz  

H – hodnocení rizika  

1 – zanedbatelný vliv na míru nebezpečí a ohrožení  

2 – malý vliv na míru nebezpečí a ohrožení  

3 – větší, nezanedbatelný vliv na míru ohrožení a nebezpečí  

4 – velký a významný vliv na míru ohrožení a nebezpečí  



5 – více významných a nepříznivých vlivů na závažnost a následky ohrožení a nebezpečí 

Stupeň rizika mR = P x N x H  

I. R větší než 100  - velmi vysoké riziko, zastavit činnost  

II. R 50 - 100    - vysoké riziko, bezprostřední bezpečnostní opatření  

III. R 10 - 50    - riziko, potřeba nápravné činnosti  

IV. R 3 - 10    - možné riziko, zvýšit pozornost  

V. R pod 3    - riziko možno přijmout  

Bodové rozpětí orientačně vyjadřuje naléhavost úkolů přijetí opatření ke snížení rizika a prioritu 

bezpečnostních opatření, který by měl být obsažen v plánu zvýšení úrovně bezpečnosti, jenž by 

měl být součástí vyhodnocení a dokumentace rizik. Při stanovení stupně závažnosti 

vyhodnocených rizik je možné rozdělení do pěti rizikových kategorií (I. až V.) přičemž celkové 

hodnocení míry rizika (R) pak může být následující:  

Celkové hodnocení míry rizika  

I. nepřijatelné riziko, velmi vysoké riziko, permanentní možnost úrazů, závažné nehody, 

nutnost okamžitého zastavení činnosti, odstavení z provozu do doby realizace nezbytných 

opatření a nového vyhodnocení rizik a přijetí potřebných opatření. Práce nesmí být zahájena 

nebo v ní nesmí být pokračováno, dokud se riziko nesníží.  

II. nežádoucí riziko vyžadující urychlené provedení odpovídajících bezpečnostních 

opatření snižujících riziko na přijatelnější úroveň, na snížení rizika se musí přidělit potřebné 

zdroje. Je-li toto riziko spojeno se značnými nebezpečnými následky, musí se provést jeho další 

vyhodnocení, aby se přesněji stanovila pravděpodobnost vzniku úrazu, jako podklad pro 

stanovení potřeby dosažení zlepšení a snížení rizika.  

III. mírné riziko, i když urgentnost opatření není tak závažná jako u rizik kategorie II. je 

zpravidla nutno bezpečnostní opatření realizovat dle zpracovaného plánu podle rozhodnutí 

vedení podniku. Prostředky na snížení rizika musí být implementovány ve stanoveném 

časovém období..  

IV. akceptovatelné (přijatelné) riziko, riziko přijatelné se souhlasem vedení. Je nutno 

zvážit náklady na případné řešení nebo zlepšení , v případě že se nepodaří provést technická 

bezpečnostní opatření ke snížení rizika, je třeba zavést alespoň vhodná a přiměřená opatření 

organizační. Většinou postačuje školení obsluhy, běžný dozor apod.  

V. bezvýznamné, zanedbatelné riziko, není vyžadováno žádné zvláštní opatření. Nejedná 

se však o 100 % bezpečnost, proto je nutno na existující riziko upozornit a uvést např. jaká 

organizační a výchovná opatření je třeba realizovat.  

  



 

Posuzovaný 

objekt Subsystém Identifikace nebezpečí 

Vyhodnocení 

závažnosti 

rizika Bezpečnostní opatření Poznámka 

P N H R 
   
Žebříky / 

Žebříky 

přenosné  

Jednoduché a 

dvojité žebříky  
* pad žebříku i s pracovníkem po ztrátě 

stability žebříku při použití žebříku pro 

práci;  

3  3  1  9  * žebříky používat jen pro krátkodobé, 

fyzicky nenáročné práce při použití 

jednoduchého nářadí;  

* při výstupu, sestupu a práci na žebříku musí 

být zaměstnanec obrácen obličejem k žebříku 

a v každém okamžiku musí mít možnost 
bezpečného uchopení a spolehlivou oporu;  

* po žebříku mohou být vynášena (snášena) 

jen břemena o hmotnosti do 15 kg, pokud 

zvláštní právní předpisy nestanoví jinak;  

* žebříky používané pro výstup (sestup) musí 

svým horním koncem přesahovat výstupní 

(nástupní) plošinu nejméně o 1,1 m, přičemž 
tento přesah lze nahradit pevnými madly nebo 

jinou pevnou částí konstrukce, za kterou se 

vystupující (sestupující) zaměstnanec může 

spolehlivě přidržet;  

* sklon žebříku nesmí být menší než 2,5 : 1, 

za příčlemi musí být volný prostor alespoň 

0,18 m a u paty žebříku ze strany přístupu 

musí být zachován volný prostor alespoň 0,6 
m;  

* žebřík musí být umístěn tak, aby byla 

zajištěna jeho stabilita po celou dobu použití;  

* přenosný žebřík musí být postaven na 

stabilním, pevném, dostatečně velkém, 

nepohyblivém podkladu tak, aby příčle byly 

vodorovné. Závěsný žebřík musí být upevněn 

bezpečným způsobem a s výjimkou 
provazových žebříků zajištěn proti posunutí a 

rozkývání. Provazový žebřík může být 

používán pouze pro výstup a sestup;  

* na žebříku smí zaměstnanec pracovat jen v 

bezpečné vzdálenosti od jeho horního konce, 

za kterou se u žebříku opěrného považuje 

vzdálenost chodidel nejméně 0,8 m, u 
dvojitého žebříku nejméně 0,5 m od jeho 

horního konce;  

* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v 

případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší 

než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 

ochrannými pracovními prostředky;  

* zaměstnavatel zajistí provádění prohlídek 

žebříků v souladu s návodem na používání;  
* chůze na dřevěném dvojitém žebříku 

(malířské práce) může být prováděna 

zaškolenými zaměstnanci, pohybují-li se po 

ploše, kde je vyloučeno nebezpečí ztráty 

stability žebříku;  

* před každým použitím žebříku provádět 

vizuální prohlídky žebříku (provádí pracovník 
užívající žebřík);  

* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, 

řádné skladování dřevěných i kovových 

žebříků;  

* horní konec spolehlivě opřít o vrchní 

postranice, popř. žebřík připevnit ke stabilní 

konstrukci;  

* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v 
případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší 

než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 

ochrannými pracovními prostředky;  

* závěsný žebřík musí být upevněn 

bezpečným způsobem a s výjimkou 

provazových žebříků zajištěn proti posunutí a 

rozkývání;  

* provazový žebřík může být používán pouze 
pro výstup a sestup;  

* u přenosných žebříků musí být zabráněno 

jejich podklouznutí zajištěním bočnic na 

horním nebo dolním konci použitím 

protiskluzových přípravků nebo jiných 

   



opatření s odpovídající účinností  

* skládací a výsuvné žebříky musí být užívány 

tak, aby jednotlivé díly byly zajištěny proti 

vzájemnému pohybu;  

* pojízdné žebříky musí být před zahájením 
prací a v jejich průběhu zajištěny proti 

pohybu;  

* přenosné dřevěné žebříky o délce větší než 

12 m nelze používat;  

 

 

Zakázané manipulace při práci na žebříku:  
* používání nebezpečných nástrojů nebo 

nářadí jako například přenosných řetězových 

pil, ručních pneumatických nářadí;  

* používání poškozených žebříků;  

* po žebříku nesmí vystupovat (sestupovat) 

ani na něm pracovat současně více než jedna 

osoba;  

* žebřík nesmí být používán jako přechodový 
můstek s výjimkou případů, kdy je k 

takovému použití výrobcem určen.  

* nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. 

vychylovat těžiště těla) mimo osu žebříku,  

* vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 15 

kg;  

* pracovat na jednoduchém žebříku ve 
vzdálenosti chodidel blíže než 0,8 m od jeho 

konce a na dvojitém žebříku blíže než 0,5 m 

od jeho konce;  

* vystupovat na žebřík s poškozenou a 

nevhodnou a znečistěnou obuví, s dlouhými 

tkaničkami apod.;  

* dodržovat zákaz nebezpečného vyklánění ze 

žebříku do strany a také práce pracovníka 
příliš blízko horního konce žebříku, kdy 

dochází ke snížení stability žebříku;  

* nepoužívat přenosné žebříky o délce větší 

než 12 m;  

Žebříky / 

Žebříky 

přenosné  

Jednoduché a 

dvojité žebříky  
* pád osoby ze žebříku při vystupování 

či sestupování;  

* pád pracovníka ze žebříku v důsledku 

nadměrného vychýlení ze žebříku, při 
postavení žebříku na nerovný podklad a 

opěru; při přetížení a nerovnoměrném 

zatížení žebříku;  

3  3  1  9  * žebříky používat jen pro krátkodobé, 

fyzicky nenáročné práce při použití 

jednoduchého nářadí;  

* při výstupu, sestupu a práci na žebříku musí 
být zaměstnanec obrácen obličejem k žebříku 

a v každém okamžiku musí mít možnost 

bezpečného uchopení a spolehlivou oporu;  

* po žebříku mohou být vynášena (snášena) 

jen břemena o hmotnosti do 15 kg, pokud 

zvláštní právní předpisy nestanoví jinak;  

* žebříky používané pro výstup (sestup) musí 
svým horním koncem přesahovat výstupní 

(nástupní) plošinu nejméně o 1,1 m, přičemž 

tento přesah lze nahradit pevnými madly nebo 

jinou pevnou částí konstrukce, za kterou se 

vystupující (sestupující) zaměstnanec může 

spolehlivě přidržet;  

* sklon žebříku nesmí být menší než 2,5 : 1, 

za příčlemi musí být volný prostor alespoň 
0,18 m a u paty žebříku ze strany přístupu 

musí být zachován volný prostor alespoň 0,6 

m;  

* žebřík musí být umístěn tak, aby byla 

zajištěna jeho stabilita po celou dobu použití;  

* přenosný žebřík musí být postaven na 

stabilním, pevném, dostatečně velkém, 

nepohyblivém podkladu tak, aby příčle byly 
vodorovné. Závěsný žebřík musí být upevněn 

bezpečným způsobem a s výjimkou 

provazových žebříků zajištěn proti posunutí a 

rozkývání. Provazový žebřík může být 

používán pouze pro výstup a sestup;  

* na žebříku smí zaměstnanec pracovat jen v 

bezpečné vzdálenosti od jeho horního konce, 
za kterou se u žebříku opěrného považuje 

vzdálenost chodidel nejméně 0,8 m, u 

dvojitého žebříku nejméně 0,5 m od jeho 

horního konce;  

* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v 

   



případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší 

než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 

ochrannými pracovními prostředky;  

* zaměstnavatel zajistí provádění prohlídek 

žebříků v souladu s návodem na používání;  
* chůze na dřevěném dvojitém žebříku 

(malířské práce) může být prováděna 

zaškolenými zaměstnanci, pohybují-li se po 

ploše, kde je vyloučeno nebezpečí ztráty 

stability žebříku;  

* před každým použitím žebříku provádět 

vizuální prohlídky žebříku (provádí pracovník 
užívající žebřík);  

* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, 

řádné skladování dřevěných i kovových 

žebříků;  

* horní konec spolehlivě opřít o vrchní 

postranice, popř. žebřík připevnit ke stabilní 

konstrukci;  

* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v 
případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší 

než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 

ochrannými pracovními prostředky;  

* závěsný žebřík musí být upevněn 

bezpečným způsobem a s výjimkou 

provazových žebříků zajištěn proti posunutí a 

rozkývání;  
* provazový žebřík může být používán pouze 

pro výstup a sestup;  

* u přenosných žebříků musí být zabráněno 

jejich podklouznutí zajištěním bočnic na 

horním nebo dolním konci použitím 

protiskluzových přípravků nebo jiných 

opatření s odpovídající účinností  

* skládací a výsuvné žebříky musí být užívány 
tak, aby jednotlivé díly byly zajištěny proti 

vzájemnému pohybu;  

* pojízdné žebříky musí být před zahájením 

prací a v jejich průběhu zajištěny proti 

pohybu;  

* přenosné dřevěné žebříky o délce větší než 

12 m nelze používat;  

 
 

Zakázané manipulace při práci na žebříku:  

* používání nebezpečných nástrojů nebo 

nářadí jako například přenosných řetězových 

pil, ručních pneumatických nářadí;  

* používání poškozených žebříků;  

* po žebříku nesmí vystupovat (sestupovat) 
ani na něm pracovat současně více než jedna 

osoba;  

* žebřík nesmí být používán jako přechodový 

můstek s výjimkou případů, kdy je k 

takovému použití výrobcem určen.  

* nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. 

vychylovat těžiště těla) mimo osu žebříku,  

* vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 15 
kg;  

* pracovat na jednoduchém žebříku ve 

vzdálenosti chodidel blíže než 0,8 m od jeho 

konce a na dvojitém žebříku blíže než 0,5 m 

od jeho konce;  

* vystupovat na žebřík s poškozenou a 

nevhodnou a znečistěnou obuví, s dlouhými 

tkaničkami apod.;  
* dodržovat zákaz nebezpečného vyklánění ze 

žebříku do strany a také práce pracovníka 

příliš blízko horního konce žebříku, kdy 

dochází ke snížení stability žebříku;  

* nepoužívat přenosné žebříky o délce větší 

než 12 m;  
Žebříky / 
Žebříky 

přenosné  

Jednoduché a 
dvojité žebříky  

* větší nároky na zajištění stability 
hliníkových žebříků s malou hmotností 

(většími nároky na bezpečné používání 

nežli žebříky dřevěné);  

4  3  1  12  * žebříky používat jen pro krátkodobé, 
fyzicky nenáročné práce při použití 

jednoduchého nářadí;  

* při výstupu, sestupu a práci na žebříku musí 

být zaměstnanec obrácen obličejem k žebříku 

a v každém okamžiku musí mít možnost 

bezpečného uchopení a spolehlivou oporu;  

* po žebříku mohou být vynášena (snášena) 

   



jen břemena o hmotnosti do 15 kg, pokud 

zvláštní právní předpisy nestanoví jinak;  

* žebříky používané pro výstup (sestup) musí 

svým horním koncem přesahovat výstupní 

(nástupní) plošinu nejméně o 1,1 m, přičemž 
tento přesah lze nahradit pevnými madly nebo 

jinou pevnou částí konstrukce, za kterou se 

vystupující (sestupující) zaměstnanec může 

spolehlivě přidržet;  

* sklon žebříku nesmí být menší než 2,5 : 1, 

za příčlemi musí být volný prostor alespoň 

0,18 m a u paty žebříku ze strany přístupu 
musí být zachován volný prostor alespoň 0,6 

m;  

* žebřík musí být umístěn tak, aby byla 

zajištěna jeho stabilita po celou dobu použití;  

* přenosný žebřík musí být postaven na 

stabilním, pevném, dostatečně velkém, 

nepohyblivém podkladu tak, aby příčle byly 

vodorovné. Závěsný žebřík musí být upevněn 
bezpečným způsobem a s výjimkou 

provazových žebříků zajištěn proti posunutí a 

rozkývání. Provazový žebřík může být 

používán pouze pro výstup a sestup;  

* na žebříku smí zaměstnanec pracovat jen v 

bezpečné vzdálenosti od jeho horního konce, 

za kterou se u žebříku opěrného považuje 
vzdálenost chodidel nejméně 0,8 m, u 

dvojitého žebříku nejméně 0,5 m od jeho 

horního konce;  

* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v 

případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší 

než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 

ochrannými pracovními prostředky;  

* zaměstnavatel zajistí provádění prohlídek 
žebříků v souladu s návodem na používání;  

* chůze na dřevěném dvojitém žebříku 

(malířské práce) může být prováděna 

zaškolenými zaměstnanci, pohybují-li se po 

ploše, kde je vyloučeno nebezpečí ztráty 

stability žebříku;  

* před každým použitím žebříku provádět 

vizuální prohlídky žebříku (provádí pracovník 
užívající žebřík);  

* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, 

řádné skladování dřevěných i kovových 

žebříků;  

* horní konec spolehlivě opřít o vrchní 

postranice, popř. žebřík připevnit ke stabilní 

konstrukci;  
* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v 

případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší 

než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 

ochrannými pracovními prostředky;  

* závěsný žebřík musí být upevněn 

bezpečným způsobem a s výjimkou 

provazových žebříků zajištěn proti posunutí a 

rozkývání;  
* provazový žebřík může být používán pouze 

pro výstup a sestup;  

* u přenosných žebříků musí být zabráněno 

jejich podklouznutí zajištěním bočnic na 

horním nebo dolním konci použitím 

protiskluzových přípravků nebo jiných 

opatření s odpovídající účinností  

* skládací a výsuvné žebříky musí být užívány 
tak, aby jednotlivé díly byly zajištěny proti 

vzájemnému pohybu;  

* pojízdné žebříky musí být před zahájením 

prací a v jejich průběhu zajištěny proti 

pohybu;  

* přenosné dřevěné žebříky o délce větší než 

12 m nelze používat;  
 

 

Zakázané manipulace při práci na žebříku:  

* používání nebezpečných nástrojů nebo 

nářadí jako například přenosných řetězových 

pil, ručních pneumatických nářadí;  

* používání poškozených žebříků;  



* po žebříku nesmí vystupovat (sestupovat) 

ani na něm pracovat současně více než jedna 

osoba;  

* žebřík nesmí být používán jako přechodový 

můstek s výjimkou případů, kdy je k 
takovému použití výrobcem určen.  

* nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. 

vychylovat těžiště těla) mimo osu žebříku,  

* vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 15 

kg;  

* pracovat na jednoduchém žebříku ve 

vzdálenosti chodidel blíže než 0,8 m od jeho 
konce a na dvojitém žebříku blíže než 0,5 m 

od jeho konce;  

* vystupovat na žebřík s poškozenou a 

nevhodnou a znečistěnou obuví, s dlouhými 

tkaničkami apod.;  

* dodržovat zákaz nebezpečného vyklánění ze 

žebříku do strany a také práce pracovníka 

příliš blízko horního konce žebříku, kdy 
dochází ke snížení stability žebříku;  

* nepoužívat přenosné žebříky o délce větší 

než 12 m;  
Žebříky / 

Žebříky 

přenosné  

Jednoduché a 

dvojité žebříky  
* převrácení žebříku jinou osobou, 

najetí na žebřík projíždějícím vozidlem 

apod.;  

2  3  1  6  * zajištění případně ohrazení prostoru kolem 

paty žebříku;  

* bezpečnostní označení žebříku 

(červenobílou barvou, terčíky apod);  

   

Žebříky / 

Žebříky 

přenosné  

Jednoduché a 

dvojité žebříky  
* prasknutí, zlomení příčle dřevěných 

žebříků s následným pádem pracovníka;  
3  3  1  9  * udržovat žebříky v řádném technickém 

stavu;  

* poškozené žebříky odstranit z pracoviště;  

* nepoužívat poškozené žebříky;  

* nepracovat nad sebou a nevystupovat ani 

nesestupovat po žebříku více osob současně;  

* nevynášet ani nesnášet břemeno o hmotnosti 

nad 15 kg,  
* před každým použitím žebříku provádět 

vizuální prohlídky žebříku (provádí pracovník 

užívající žebřík);  

* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, 

řádné skladování dřevěných žebříků;  

   

   
Žebříky / 

Dvojité žebříky  
Dvojité žebříky  rozjetí postranic a pád dvojitého 

žebříku;  
1  1  1  1  * opatření dvojitých žebříků zajišťovacími 

řetízky, táhly apod. proti rozevření;  
* žebříky používat jen pro krátkodobé, 

fyzicky nenáročné práce při použití 

jednoduchého nářadí;  

* při výstupu, sestupu a práci na žebříku musí 

být zaměstnanec obrácen obličejem k žebříku 

a v každém okamžiku musí mít možnost 

bezpečného uchopení a spolehlivou oporu;  
* po žebříku mohou být vynášena (snášena) 

jen břemena o hmotnosti do 15 kg, pokud 

zvláštní právní předpisy nestanoví jinak;  

* žebříky používané pro výstup (sestup) musí 

svým horním koncem přesahovat výstupní 

(nástupní) plošinu nejméně o 1,1 m, přičemž 

tento přesah lze nahradit pevnými madly nebo 

jinou pevnou částí konstrukce, za kterou se 
vystupující (sestupující) zaměstnanec může 

spolehlivě přidržet;  

* sklon žebříku nesmí být menší než 2,5 : 1, 

za příčlemi musí být volný prostor alespoň 

0,18 m a u paty žebříku ze strany přístupu 

musí být zachován volný prostor alespoň 0,6 

m;  

* žebřík musí být umístěn tak, aby byla 
zajištěna jeho stabilita po celou dobu použití;  

* přenosný žebřík musí být postaven na 

stabilním, pevném, dostatečně velkém, 

nepohyblivém podkladu tak, aby příčle byly 

vodorovné. Závěsný žebřík musí být upevněn 

bezpečným způsobem a s výjimkou 

provazových žebříků zajištěn proti posunutí a 
rozkývání. Provazový žebřík může být 

používán pouze pro výstup a sestup;  

* na žebříku smí zaměstnanec pracovat jen v 

bezpečné vzdálenosti od jeho horního konce, 

   



za kterou se u žebříku opěrného považuje 

vzdálenost chodidel nejméně 0,8 m, u 

dvojitého žebříku nejméně 0,5 m od jeho 

horního konce;  

* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v 
případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší 

než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 

ochrannými pracovními prostředky;  

* zaměstnavatel zajistí provádění prohlídek 

žebříků v souladu s návodem na používání;  

* chůze na dřevěném dvojitém žebříku 

(malířské práce) může být prováděna 
zaškolenými zaměstnanci, pohybují-li se po 

ploše, kde je vyloučeno nebezpečí ztráty 

stability žebříku;  

* před každým použitím žebříku provádět 

vizuální prohlídky žebříku (provádí pracovník 

užívající žebřík);  

* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, 

řádné skladování dřevěných i kovových 
žebříků;  

* horní konec spolehlivě opřít o vrchní 

postranice, popř. žebřík připevnit ke stabilní 

konstrukci;  

* při práci na žebříku musí být zaměstnanec v 

případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší 

než 5 m, zajištěn proti pádu osobními 
ochrannými pracovními prostředky;  

* závěsný žebřík musí být upevněn 

bezpečným způsobem a s výjimkou 

provazových žebříků zajištěn proti posunutí a 

rozkývání;  

* provazový žebřík může být používán pouze 

pro výstup a sestup;  

* u přenosných žebříků musí být zabráněno 
jejich podklouznutí zajištěním bočnic na 

horním nebo dolním konci použitím 

protiskluzových přípravků nebo jiných 

opatření s odpovídající účinností  

* skládací a výsuvné žebříky musí být užívány 

tak, aby jednotlivé díly byly zajištěny proti 

vzájemnému pohybu;  

* pojízdné žebříky musí být před zahájením 
prací a v jejich průběhu zajištěny proti 

pohybu;  

* přenosné dřevěné žebříky o délce větší než 

12 m nelze používat;  

 

Zakázané manipulace při práci na žebříku:  

* používání nebezpečných nástrojů nebo 
nářadí jako například přenosných řetězových 

pil, ručních pneumatických nářadí;  

* používání poškozených žebříků;  

* po žebříku nesmí vystupovat (sestupovat) 

ani na něm pracovat současně více než jedna 

osoba;  

* žebřík nesmí být používán jako přechodový 

můstek s výjimkou případů, kdy je k 
takovému použití výrobcem určen.  

* nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. 

vychylovat těžiště těla) mimo osu žebříku,  

* vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 15 

kg;  

* pracovat na jednoduchém žebříku ve 

vzdálenosti chodidel blíže než 0,8 m od jeho 

konce a na dvojitém žebříku blíže než 0,5 m 
od jeho konce;  

* vystupovat na žebřík s poškozenou a 

nevhodnou a znečistěnou obuví, s dlouhými 

tkaničkami apod.;  

* dodržovat zákaz nebezpečného vyklánění ze 

žebříku do strany a také práce pracovníka 

příliš blízko horního konce žebříku, kdy 
dochází ke snížení stability žebříku;  

* nepoužívat přenosné žebříky o délce větší 

než 12 m;  

Žebříky / 

Dvojité žebříky  
Dvojité žebříky  podjetí dvojitého žebříku, pád 

pracovníka  
1  1  1  1  * neopírat dvojitý žebřík, nepoužívat tento 

žebřík jako žebřík opěrný;  
   



   
Žebříky / 

Staveniště  
Staveniště, 

pracoviště , 

podlahy a 

komunikace - 
pohyb osob  

* pád, naražení různých částí těla po 

pádu v prostorách staveniště;  

* podvrtnutí nohy při chůzi osob po 

staveništních komunikacích a 
podlahách, pracovních schůdcích, 

prozatímních schodištích, rampách, 

vyrovnávacích můstcích, lávkách, 

podlahách lešení, plošinách a jiných 

pomocných pracovních podlahách;  

4  3  1  12  * bezpečný stav povrchu podlah uvnitř 

stavěných objektů, zejména vstupů do 

objektů, frekventovaných chodeb a vnitřních 

komunikací;  
* udržování, čištění a úklid podlah, 

pochůzných ploch a komunikací;  

* udržování komunikací a průchodů volně 

průchodných a volných, bez překážek a bez 

zastavování stavebním materiálem, provozním 

zařízením apod.;  

* vedení pohyblivých přívodu a el. kabelů 
mimo komunikace;  

* včasné odstraňování komunikačních 

překážek;  

* používání OOPP (vhodná pracovní obuv);  

* zajištění dostatečného el.osvětlení v noci, za 

snížené viditelnosti (v suterénních prostorách, 

sklepech, místnostech bez oken a denního 

osvětlení, v kanálech apod.);  

   

Žebříky / 

Staveniště  
Staveniště, 

pracoviště , 

podlahy a 

komunikace - 

pohyb osob  

* zakopnutí, podvrtnutí nohy, naražení, 

zachycení o různé překážky a 

vystupující prvky v prostorách stavby;  

3  2  1  6  * odstranění komunikačních překážek o které 

lze zakopnout - šroubů, vík a zvýšených 

poklopů nad úroveň podlahy, hadic, kabelů 

(např. ve vstupních prostorách, na chodbách 

apod.);  

   

Žebříky / 

Staveniště  
Staveniště, 

pracoviště , 
podlahy a 

komunikace - 

pohyb osob  

* uklouznutí při chůzi po terénu, 

blátivých zasněžených a namrzlých 
komunikacích a na venkovních 

staveništních prostorách;  

4  3  1  12  * vhodná volba tras, určení a zřízení vstupů na 

stavbu, staveništních komunikací a 
přístupových cest, chodníků ;  

* jejich čistění a udržování zejména v zimním 

období a za deštivého počasí;  

* v zimním období odstraňování námrazy, 

sněhu, protiskluzový posyp;  

   

Žebříky / 

Staveniště  
Staveniště, 

pracoviště , 

podlahy a 
komunikace - 

pohyb osob  

* propíchnutí chodidla hřebíky a 

prořezání podrážky obuvi jinými 

ostrohrannými částmi;  

2  2  1  4  * včasný úklid a odstranění materiálu s 

ostrohrannými částmi (části bednění, 

vybouraný materiál s hřebíky apod.);  
* používání OOPP (pracovní obuv s pevnou 

podrážkou);  

   

Žebříky / 

Staveniště  
Staveniště, 

pracoviště , 

podlahy a 

komunikace - 

pohyb osob  

* pád do hloubky (do výkopů, 

prohlubní, uklouznutí při chůzi po 

svazích apod.);  

2  3  1  6  * opatření volných okrajů výkopů, 

přechodových lávek, a můstků zábradlím příp. 

nápadnou překážkou;  

* používání OOPP (pracovní obuv s 

protiskluznou úpravou);  

* zvýšená opatrnost a soustředěnost zejména v 
zimě a za deště;  

* zřízení pomocných stupňů pro nutnou chůzi 

po svahu;  

* volba vhodné trasy při chůzi po svahu, 

připustit chůzi jen při dodrž. max. přípustného 

sklonu svahu, násypu;  

   

Žebříky / 
Staveniště  

Nebezpečné 
otvory a jámy  

* pády osob do prohlubní, šachet, 
kanálů, otvorů, jam;  

* propadnutí nedostatečně pevnými a 

únosnými poklopy a přikrytím otvorů;  

* propadnutí neúnosnými prvky a 

konstrukcemi umístěnými na 

pochůzných plochách staveniště;  

2  3  1  6  * zabezpečení nebezpečných prohlubní, 
otvorů apod.(o velikosti více než 25 cm) 

dostatečně únosnými poklopy, přikrytím, 

nápadnou překážkou nebo pevným zábradlím;  

* poklopy zajištěné proti horizontálnímu 

posunutí;  

   

Žebříky / 

Staveniště  
Vstupy, 

schodište, 
rampy, 

výstupové 

žebříky - pohyb 

osob po stavbě  

* pády pracovníků při vstupu do 

objektu, při vystupování (méně při 
sestupování), ze schodů a žebříků;  

* uklouznuti při výstupu a sestupu po 

rampách;  

3  3  1  9  * zřízení bezpečných vstupů do stavebních 

objektů o šířce min. 75 cm, opatřených 
oboustranným zábradlím při výšce nad 1,5 m 

na terénem;  

* přednostní zřizování trvalých schodišť tak, 

aby je bylo možno požívat již v průběhu 

provádění stavby, případně prozatímních 

dřevěných schodišť, omezení používání 

žebříků k výstupům do pater objektu;  

* rovný a nepoškozený povrch podest a 
schodišťových stupňů;  

* udržování volného prostoru zajišťujícího 

bezpečný průchod po schodech, rampě;  

* vybavení šikmé rampy protiskluzovými 

lištami, zarážkami a podobnými prvky a to při 

sklonu rampy 1 : 3 ve vzdálenosti 45 cm od 

sebe, při sklonu 1 : 4 - 50 cm a při sklonu 1 : 5 
- 55 cm od sebe;  

* přidržování se madel při výstupu a sestupu 

   



po schodech, resp. příčlí při výstupu po 

žebříku;  

Žebříky / 

Staveniště  
Vstupy, 

schodište, 

rampy, 
výstupové 

žebříky - pohyb 

osob po stavbě  

* šikmé našlápnutí na hranu 

schodišťového stupně;  

* uklouznutí;  

2  3  1  6  * udržování nekluzkých povrchů, správné 

našlapování, vyloučení šikmého našlápnutí 

zejména při snížených adhezních podmínkách 
za mokra, námrazy, vlivem znečistěné obuvi;  

* vyloučení nesprávného došlapování až na 

okraj (hranu) schodišťového stupně, kde jsou 

zhoršené třecí podmínky;  

* používání protiskluzové, nepoškozené 

obuvi;  

* očistění obuvi před výstupem na žebřík;  

   

Žebříky / 

Staveniště  
Výstupy a 

sestupy  
* pád pracovníka při výstupu a sestupu 

na zvýšená místa práce;  
2  3  1  6  * k místům práce ve výšce zajistit bezpečný 

přístup (žebříky, schodiště, rampy a pod.);  
   

Žebříky / 

Staveniště  
Působení 

povětrnostních a 

přírodních vlivů  

* prochladnutí pracovníka v zimním 

období při práci na venkovních 

nechráněných prostranstvích;  

2  2  1  4  * poskytnutí OOPP proti chladu a dešti 

(vlhkosti);  

* podávání teplých nápojů;  

* přestávky v práci v teplé místnosti;  

   

Žebříky / 

Staveniště  
Působení 

povětrnostních a 
přírodních vlivů  

* přehřátí, úpal v letním období;  2  2  1  4  * poskytování chladných nápojů;  

* přestávky v práci;  
* používání OOPP (přikrývky hlavy);  

   

Žebříky / 

Staveniště  
Působení 

povětrnostních a 

přírodních vlivů  

* oslnění;  

* zánět spojivek;  
1  2  1  2  * použití slunečních brýlí, zástěn apod.;     

Žebříky / 

Staveniště  
Břemena a 

předměty - pád z 

výšky  

* pád předmětu a materiálu z výšky na 

pracovníka s ohrožením a zraněním 

hlavy (cihla, úlomek z materiálu 
přepravovaného jeřábem a jiným 

strojem);  

* pád úmyslně shazovaného materiálu a 

jednotlivých předmětů z výšky;  

* nahodilý pád materiálu z volného 

okraje podlahy stavby, pomocné 

stavební konstrukce;  

2  3  1  6  * bezpečné ukládání materiálu na podlahách 

mimo okraj;  

* materiál, nářadí a pomůcky ukládat, 
případně skladovat ve výškách tak, aby byly 

po celou dobu uložení zajištěny proti pádu, 

sklouznutí nebo shození větrem;  

* zajišťování volných okrajů pomocných 

podlah, včetně lešení, zarážkou při podlaze, 

popř. obedněním, sítí, plachtou apod. proti 

pádu materiálu;  

* zřízení záchytných stříšek nad vstupem do 
objektů;  

* vymezení a ohrazení ochranného pásma pod 

místem práce ve výšce, vyloučení práce nad 

sebou a přístupu osob pod místa práce ve 

výškách;  

* na stavbách používat ochranné přilby;  

   

   
Žebříky / Práce 
ve výškách / 

Lešení a práce 

ve výškách  

Lešení a 
podobné 

konstrukce pro 

práce ve 

výškách  

pád pracovníka z výšky -  
* pád lešenáře při montáži resp. při 

demontáži jednotlivých prvků lešení 

(trubek, rámů, podlah apod.);  

* pád pracovníků z nezajištěných 

volných okrajů pracovních podlah 

lešení; při práci a pohybu osob na 

lešení;  
* pád pracovníka při užívání lešení;  

* pád osoby při odebírání břemen 

dopravovaných el. vrátkem, jeřábem z 

nezajištěných podlah lešení;  

* pád při šplhání a vystupování po 

konstrukčních prvcích lešení (nepoužití 

žebříku);  

* pád pracovníka při zřícení lešení, 
převrácení nekotveného a pojízdného 

lešení;  

(doplnit a upravit dle podmínek 

pracoviště, staveniště)  

Při změněném způsobu užívání lešení, 

který by mohl mít za následek snížení 

statické, funkční nebo pracovní 

bezpečnosti, se konstrukce lešení musí z 
těchto hledisek posoudit a v případě 

nutnosti v potřebném rozsahu upravit  

3  4  1  12  * montáž a demontáž lešení mohou provádět 
pouze pracovníci s odpovídající kvalifikací (s 

platným lešenářským průkazem);  

* vytvoření podmínek k zajištění bezpečnosti 

práce při montáži lešení (vybavení předpisy, 

normami, dokumentací dílcových lešení, 

prohlídka popř. průzkum dodavatelské 

dokumentace zejména vypracováním resp. 
stanovením technologického nebo pracovního 

postupu v případě atypických lešení, 

rekonstrukcí apod.;  

* vybavení stavby konstrukcemi pro práce ve 

výškách a zvyšování místa práce (lešení, 

žebříky, materiál, inventární dílce) a jejich 

dostatečná únosnost, pevnost a stabilita;  

* průběžné zajišťování všech volných okrajů 
lešení od výšky 1,5 m zábradlím se zarážkou 

nebo jiná ekvivalentní alternativa - síť, 

plachty, obednění);  

* používání osobního zajištění při montáži a 

demontáži lešení;  

* zamezení přístupu k místům na lešení, kde 

se nepracuje a jejichž volné okraje nejsou z 

vážných příčin zajištěny proti pádu;  
* používání lešení až po jeho ukončení, 

vybavení a vystrojení a po předání do užívání;  

* zajištění podlahy v poli lešení, kde se 

odebírají břemena dopravovaná el. vrátkem 

alespoň jednotyčovým zábradlím;  

* zajišťování prostorové tuhosti lešení 

(kotvení, zavětrování);  

   



  
Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Lešení a práce 

ve výškách  

Lešení a 

podobné 

konstrukce pro 

práce ve 
výškách  

* pád a zřícení lešení v důsledku 

působení vnějších sil zejména větru a 

ztráty stability, tuhosti zejména lešení 

zakrytých plachtami a sítěmi;  

3  4  1  12  * konstrukce lešení provedena tak, aby tvořila 

prostorově tuhý celek zajištění proti lokálnímu 

i celkovému vybočení, překlopení i proti 

posunutí;  
* provedení kotvení o dostatečné únosnosti, 

provedeného rovnoměrně po celé vnější ploše 

lešení, lešení zakryté sítěmi má kotvení 2 x 

únosnější než lešení nezakryté, lešení 

zaplachtované má kotvení 4 x únosnější (dle 

dokumentace zakrývaných lešení);  

* používání jen lešení, která byla ukončena, 
vybavena a vystrojena příslušné dokumentace 

a předána do užívání, zejména je-li zajištěna 

jejich prostorová tuhost a stabilita 

úhlopříčným ztužením a kotvením (popř. 

vzepřením), je-li podlaha únosná a těsná, 

jednotlivé prvky podlah jsou zajištěny proti 

posunutí,  

 
Kotvení dílcových, stavebnicových, rámových 

a podobných lešení musí mj. zabránit 

vybočení konstrukce a proto se musí kotvit 

každý sloupek po výšce 6 až 8 m (dle výšky 

lešení), přičemž u lešení zakrytých (sítí nebo 

plachtou) se musí délka kotvení snížit až na 

polovinu.  
 

Prostorové tuhosti a stability se dosahuje 

zpravidla systémem úhlopříčného ztužení ve 

třech vzájemně kolmých rovinách a kotvením 

nebo vzepřením.  

 

Stability lešení proti překlopení se dosahuje  

a) kotvením,  
b) vzepřením,  

c) poměrem výšky lešení k nejmenšímu 

rozměru jeho základny, popř. zátěží (např. u 

pojízdných a volně stojících lešení);  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Lešení a práce 

ve výškách  

Lešení a 

podobné 

konstrukce pro 

práce ve 
výškách  

* pády osob při sestupu (méně při 

výstupu) na podlahy lešení, ze žebříků;  
3  4  1  12  * zajištění bezpečných prostředků pro výstupy 

na podlahy lešení;  

* vyžadování používání žebříků k výstupu a 

sestupu i na podlahy kozových lešení);  
* zákaz používání vratkých a nevhodných 

předmětů pro práci i ke zvyšování místa práce 

(beden, obalů, palet, sudů, věder apod.);  

* dodržování zákazu seskakování z lešení 

(platí i pro kozová lešení) a slézání po 

konstrukcí lešení;  

   

Žebříky / Práce 
ve výškách / 

Lešení a práce 

ve výškách  

Lešení a 
podobné 

konstrukce pro 

práce ve 

výškách  

* pád (překlopení, převrácení) 
pojízdných a volně stojících lešení při 

nezajištění stability těchto druhů lešení;  

2  4  1  8  * používání technicky dokumentovaných 
lešení včetně pojezdových kol opatřených 

zajišťovacím zařízením proti samovolnému 

pohybu (fixace kol brzdami nebo opěrkami);  

* zajištění stability lešení poměrem základny 

1 : 3 (popř. i 1 : 4 je-li sklon max. l % a 

nerovnosti menší než 15 mm) nebo rozšíření 

základny stabilizátory nebo přídavnou zátěží;  

* pojezdová plocha rovná a únosná bez otvorů 
apod.;  

* při přemísťování lešení vyloučit přítomnost 

osob na lešení;  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Lešení a práce 

ve výškách  

Lešení a 

podobné 

konstrukce pro 

práce ve 

výškách  

* propadnutí a pád nebezpečnými 

otvory - mezerami v podlahách lešení 

širších než 25 cm;  

* pád pracovníka mezerou mezi vnějším 

okrajem podlahy lešení a přilehlou 
budovou, mezerou v koutech, rozích, 

štítových stěnách, u vystupujících říms, 

balkonů, lodžií apod.);  

3  3  1  9  * nebezpečné otvory v podlahách zajišťovat 

zábradlím nebo dostatečně únosnými poklopy;  

* mezera mezi vnitřním okrajem podlah lešení 

a přilehlým objektem nesmí být větší než 25 

cm;  
* otvory zakrývat současně s postupem prací 

ve výšce;  

* poklopy zajišťovat svlaky nebo jinými 

ochrannými prvky proti vodorovnému 

posunutí;  

* poklopy musí být dostatečně únosné s 

ohledem na předpokládané zatížení;  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Lešení a 

podobné 

konstrukce pro 

* propadnutí a pád osob po zlomení, 

zborcení konstrukcí, zejména dřevěných 

následkem jejich vadného stavu;  

2  4  1  8  * výběr vhodného a kvalitního materiálu pro 

nosné prvky podlah lešení, vyloučení použití 

nadměrně sukovitého, nahnilého a jinak 

   



Lešení a práce 

ve výškách  
práce ve 

výškách  
* přetížení podlah lešení - jednotlivých 

prvků podlahy (fošny, podlahového 

dílce);  

vadného dřeva (hranoly, fošny);  

* všechny nosné dřevěné součásti pomocných 

i trvalých konstrukcí nutno před osazením a 

zabudováním odborně prohlédnout;  

* spolehlivé zajištění jednotlivých prvků 
podlah a jiných prozatímních pomocných 

konstrukcí proti nežádoucímu pohybu 

(svlakování, připevnění apod.) a správné a 

souvislé osazení podlahových dílců a 

jednotlivých prvků podlah lešení na sraz;  

* nepřetěžování podlah lešení materiálem, 

soustředěním více osob apod. (hmotnost 
materiálu, zařízení, pomůcek, nářadí včetně 

počtu osob nesmí přesahovat povolené 

normové nahodilé zatížení podlah lešení);  

* podlahy lešení a jejich prvky, únosné, 

pevné, zajištěné proti nežádoucímu 

horizontálnímu pohybu;  

* vyloučit zlomení dřevěných nosných, 

podpěrných prvků lešení nebo jiných 

pomocných konstrukcí;  

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Lešení a práce 

ve výškách  

Lešení a 

podobné 

konstrukce pro 

práce ve 

výškách  

* pád, propadnutí následkem chybně 

uloženého prvku podlahy (fošny, 

podlahového dílce);  

* propadnutí poškozenou podlahou;  

* propadnutí osoby při pohybu nebo 

vynaložení úsilí při posunutí nebo 
otočení prvku pomocné pracovní 

podlahy, podlahového dílce lešení, 

poklopů apod.;  

2  3  1  6  * na podlahy lešení se má přednostně používat 

podlahových dílců;  

* základní parametry (rozměry, hmotnost, 

nosnost pro kolečko) doporučených 

podlahových dílců uvádí příslušná ČSN, 

přičemž pro tyto dílce platí následující 
požadavky:  

- příčné svlaky musí být připevněny 

symetricky k příčné ose podlahového dílce;  

- prkna v dílci musí být při výrobě sesazena na 

sraz;  

- pro celkové rozměry podlahových dílců platí 

tolerance ± 10 mm, pro vzdálenost příčných 

svlaků ± 5 mm;  
- ostatní podlahové dílce jiného konstrukčního 

provedení nebo z jiného materiálu musí být 

navrženy dle ČSN;  

* zajištění jednotlivých prvků podlah proti 

posunutí a pohybu;  

* dostatečná dimenze prvků (tloušťka) podlah 

zajišťující pevnost a únosnost;  

* nejmenší průřezy volně kladených vzájemně 
nespojených podlahových prken a fošen pro 

chráněné a nechráněné prostředí jsou 

stanoveny v příslušné ČSN;  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Lešení a práce 

ve výškách  

Lešení a 

podobné 

konstrukce pro 

práce ve 
výškách  

* pád předmětu a materiálu z lešení na 

osobu z podlahy lešení s ohrožením a 

zraněním hlavy (cihla, drobný materiál, 

úlomek z materiálu), ohrožení občanů, 
veřejnosti;  

* pád úmyslně shazovaných součástí 

lešení nebo jednotlivých předmětů z 

výšky při montáži a demontáži lešení;  

* nahodilý pád materiálu z volného 

okraje podlahy lešení;  

* odstřik, prosáknutí malty, kapalin 

používaných při práci na lešení;  
* pád materiálu, předmětů, případně 

částí lešení z podlah lešení při dopravě 

materiálu výtahy nebo el. vrátky;  

2  3  1  6  * bezpečné ukládání materiálu na podlahách 

lešení mimo okraj;  

* zajišťování volných okrajů podlah lešení 

zarážkou při podlaze, popř. obedněním, sítí, 
plachtou apod. proti pádu materiálu a 

předmětů z volných okrajů nebo záchytnou 

stříškou;  

* zřízení záchytných stříšek nad vstupem do 

objektů těsných a vhodně upravených dle 

charakteru ohrožení a provozu na lešení;  

* vymezení a ohrazení ochranného pásma pod 

místem práce ve výšce, při montáži a 
demontáži lešení, vyloučení přístupu osob pod 

místa práce ve výškách;  

* pro svislou dopravu vybourané suti zřídit 

uzavřené shozy;  

* dodržování zákazu shazování součástí lešení 

při demontáži lešení;  

* vyloučení vstupu osob pod břemeno 

zvedané el. vrátkem (oplocení, zábradlí, 
obednění, zamezení vstupu střežení);  

* prostory, nad kterými se pracuje, a v nichž 

vzhledem k povaze práce hrozí riziko pádu 

osob nebo předmětů (dále jen "ohražený 

prostor"), je nutné vždy bezpečně zajistit;  

* pro bezpečné zajištění ohrožených prostorů 

se použije zejména  
a) vyloučení provozu,  

b) konstrukce ochrany proti pádu osob a 

předmětů v úrovni místa práce ve výšce nebo 

pod místem práce ve výšce,  

c) ohrazení ohrožených prostorů dvoutyčovým 

   



zábradlím o výšce nejméně 1,1 m s tyčemi 

upevněnými na nosných sloupcích s 

dostatečnou stabilitou; pro práce nepřesahující 

rozsah jedné pracovní směny postačí vymezit 

ohrožený prostor jednotyčovým zábradlím, 
popřípadě zábranou o výšce nejméně 1,1 m, 

nebo  

d) dozor ohrožených prostorů k tomu určeným 

zaměstnancem po celou dobu ohrožení.  

* ohrožený prostor musí mít šířku od volného 

okraje pracoviště nejméně  

a) 1,5 m při práci ve výšce od 3 m do 10 m,  
b) 2 m při práci ve výšce nad 10 m do 20 m,  

c) 2,5 m pří práci ve výšce nad 20 m do 30 m,  

d) 1/10 výšky objektu při práci ve výšce nad 

30 m.  

 

* šířka ohroženého prostoru se vytyčuje od 

paty svislice, která prochází vnější hranou 

volného okraje pracoviště ve výšce.  
* při práci na plochách se sklonem větším než 

25 stupňů od vodorovné roviny se šířka 

ohroženého prostoru podle bodu 3 zvětšuje o 

0,5 m. Obdobně se zvětšuje tato šířka o 1 m na 

všechny strany od půdorysného profilu 

vertikálně dopravovaného břemene v místech 

dopravy materiálu.  
* s ohledem na vyhodnoceni rizika při práci 

na vysokých objektech, například na 

komínech, stožárech, věžích, je ohroženým 

prostorem pás o šířce stanovené v bodě 3 

kolem celého obvodu paty objektu.  

* Práce nad sebou lze provádět pouze 

výjimečně, nelze-li zajistit provedení prací 

jinak. Technologický postup musí obsahovat 
způsob zajištěni bezpečnosti zaměstnanců na 

níže položeném pracovišti.  

   
Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce na 

střechách  

Práce a pohyb 

pracovníků na 

střechách práce 

tesařské, 

pokrývačské, 
klempířské, 

montážní, 

hromosvodářské, 

udržovací apod.  

* pád pracovníka při pohybu na střeše k 

místu vlastního výkonu práce;  
2  3  1  6  * zajištění bezpečného přístupu na střechu 

pomocí komunikačních prostředků 

(pracovních podlah, lávek, plošin, schodů, 

žebříků apod.);  

* zajištěni proti propadnutí se provádí na 
všech střešních pláštích, kde je půdorysná 

vzdálenost mezi latěmi nebo jinými nosnými 

prvky střešní konstrukce větší než 0,25 m a 

kde není zaručeno, že jednotlivé střešní prvky 

jsou bezpečné proti prolomení zatížením 

osobami včetně nářadí, pracovních pomůcek a 

materiálu, případně není toto zatížení vhodně 
rozloženo pomocnou konstrukcí (pracovní 

nebo přístupová podlaha apod.);  

* ochranu proti pádu ze střechy nejen po 

obvodu, ale i do světlíků, technologických a 

jiných otvorů, zaměstnavatel zajistí použitím 

ochranné, případně záchytné konstrukce nebo 

použitím osobních ochranných pracovních 

prostředků proti pádu;  
* zajištění proti sklouznutí zaměstnavatel 

zajistí použitím žebříků upevněných v místě 

práce a potřebných komunikací, případně 

použitím ochranné konstrukce nebo osobních 

ochranných pracovních prostředků proti pádu;  

* u střech se sklonem nad 45 stupňů od 

vodorovné roviny je nutno použít vedle 

žebříků ještě osobní ochranné pracovní 
prostředky proti pádu;  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce na 

střechách  

Práce a pohyb 

pracovníků na 

střechách práce 

tesařské, 

pokrývačské, 

klempířské, 
montážní, 

hromosvodářské, 

udržovací apod.  

* pád pracovníka z výšky - z volných 

nezajištěných okrajů střech apod. 

konstrukcí a to zejména při:  

- kladení střešní krytiny, osazování 

jednotlivých klempířských prvků;  

- provádění rekonstrukcí střešních 
plášťů, celkové i částečné výměny 

krytiny;  

- provádění oprav,údržby a jiných prací 

na střechách;  

- zhotovování bednění obedňování pod 

3  4  1  12  * vytvoření podmínek k zajištění bezpečnosti 

práce na střechách v rámci dodavatelské 

dokumentace zejména vypracováním resp. 

stanovením technologického nebo pracovního 

postupu;  

* průběžné zajišťování pracovníků proti pádu 
z volných okrajů střech to jednou z těchto 

alternativ:  

a) kolektivním zajištěním (tj.ochrannými nebo 

záchytnými konstrukcemi); ochrana proti pádu 

se nevyžaduje u plochých (rovných) střech se 

   



střešní krytinu;  

~ práci a pohybu v blízkosti volných , 

nezajištěných okrajů na střechách;  

~ natěračských pracích konstrukcí 

zařízení na střechách;  
Pozn. v praxi lze uplatnit tyto druhy 

ochranných  

a záchytných konstrukcí k ochraně 

pracovníků proti pádu ze střechy:  

a) lehké řadové dílcové nebo trubkové 

lešení (postavené na terénu od paty 

budovy na její vnější straně až po okap, 
kde je zřízena pracovní podlaha);  

b) vysunuté ochranné lešení s pracovní 

podlahou  

ba) s podepřením na vodorovných 

nosnících (vysunutých trámcích);  

bb) s podepřením na zalomeném 

nosníku;,  

bc) na vodorovných ocel. nosnících I 80 
nebo I 100 se zaklínováním ke kotvícím 

třmenům;  

bd) konzolové dílcové vysunuté lešení 

na konzolách s uchycením na konzolové 

háky;  

be) se závěsným upevňovacím třmenem 

na krokvi s bezpečnostním hákem a 
zajišťovacím lanem upevněným jednak 

ke konzole a jednak k pevné konstrukci 

krovu;  

c) dílcové ochranné zábradlí zřizované 

na volných okrajích střechy, upevněné 

speciálními příchytkami na dřevěných 

trámcích položených na střešní krytině 

nebo na kovových nosnících 
připevněných ke střešní konstrukci;  

d) dílcové systémy ochranného 

střešního zábradlí se speciálním 

příslušenstvím s opěrnými, střešními a 

komínovými žebříky a svěrnými 

hřebenovými nůžkami, 

tzv."rychlolešení";  

e) ochranné zábradlí tvořené sloupky 
drženými háky, pražcovými vrtulemi, 

speciálními příchytkami, upínacími 

deskami k pevným částem střešní 

konstrukce nebo jiným způsobem 

ukotvenými sloupky;  

sklonem do 100 od vodorovné roviny pokud 

je místo práce (nebo komunikace) vymezeno 

zábranou, např. jednotyčovým zábradlím, 

lanem apod., umístěnou nejméně 1,5 m od 

hrany pádu; u těchto střech nevyžaduje 
ochrana proti pádu, pokud je na okrajích 

střešního pláště zeď (např. atika) o výšce min. 

0,6 m;  

b) osobním zajištěním (především u 

krátkodobých prací),  

c) kombinací kolektivního a osobního 

zajištění;  
* zaměstnavatel zajistí, aby zvolené osobní 

ochranné pracovní prostředky odpovídaly 

povaze prováděné práce, předpokládaným 

rizikům a povětrnostní situaci, umožňovaly 

bezpečný pohyb a aby byly pravidelně 

prohlíženy a zkoušeny v souladu s požadavky 

průvodní dokumentace; přitom smí být 

použity pouze osobní ochranné pracovní 
prostředky, které splňují požadavky stanovené 

zvláštními právními předpisy;  

* zamezení přístupu k místům na střechách 

kde se nepracuje a jejichž volné okraje nejsou 

zajištěny proti pádu;  

* vypracování technologického postupu 

včetně řešení BOZP při provádění 
náročnějších prací ve výškách, v případě 

nezřizování osobního zajištění nutno vytvořit 

podmínky pro použití POZ, mj. předem určit 

místo úvazu; (není-li technologický postup 

zpracován stanoví místa úvazu (kotvení) POZ 

odpovědný pracovník);  

* používání ochranných a záchytných 

konstrukcí (např. lešení nebo jiná ekvivalentní 
alternativa), jen pokud byla ukončena, 

vybavena a vystrojena (dle přísl. 

dokumentace) a po předání do užívání;  

Žebříky / Práce 

ve výškách / 
Práce na 

střechách  

Práce a pohyb 

pracovníků na 
střechách práce 

tesařské, 

pokrývačské, 

klempířské, 

montážní, 

hromosvodářské, 

udržovací apod.  

* nezachycený pád při použití 

prostředků osobního zajištění (POZ);  
2  4  1  8  * správné použití POZ, používání povolených 

kombinací prostředku osobního zajištění; 
kontroly a zkoušky prostředku osobního 

zajištění, dodržování návodu k použití;  

* správná volba vhodného a spolehlivého 

místo upevnění (ukotvení) POZ, aby při 

zachycení kinetické energie vzniklé 

případným volným pádem pracovníka 

zajišťovaného prostředku osobního zajištění 

nedošlo k jeho následnému volnému pádu, 
např. v případě vytržení, zlomení, uvolnění, 

vysmeknutí kotvícího zařízení (střešního 

háku, prasklého dřevěného prvku, zlomené 

ocel. tyče apod.);  

* odborné ověření kotvícího bodu, např. 

statikem, zejména v případech kdy 

mechanické vlastnosti materiálu, způsob 

upevnění a spojení konstrukčních prvků a 
zařízení na střechách nejsou známy, resp. 

nelze je spolehlivě vizuálně ověřit;  

* zajištění pracovníka při přesunu na jiné 

místo upevnění (ukotvení) osobním zajištěním 

např. pomocí vodícího lanka a kroužku, 

jištěním druhým pracovníkem, plošným 

jištěním, popř. kombinací různých způsobů. 
Při návrhu vhodných druhů prostředku 

osobního zajištění a jejich vzájemné 

kombinace je nutno vycházet z příslušných 

návodů k používání;  

 

* zaměstnavatel zajistí, aby zvolené OOPP 

odpovídaly povaze prováděné práce, 

   



předpokládaným rizikům a povětrnostní 

situaci, umožňovaly bezpečný pohyb a aby 

byly pravidelně prohlíženy a zkoušeny v 

souladu s požadavky průvodní dokumentace; 

přitom smí být použity pouze osobní ochranné 
pracovní prostředky, které splňují požadavky 

stanovené zvláštními právními předpisy;  

* podle účelu a způsobu použití se rozlišují  

a) OOPP pro pracovní polohování a prevenci 

proti pádům z výšky (pracovní polohovací 

systémy),  

b) OOPP proti pádům z výšky (systémy 
zachycení pádu);  

* osobní ochranné pracovní prostředky se 

používají samostatně nebo v kombinaci prvků 

a součástí systémů a v souladu s návody k 

používání dodanými výrobcem tak, že je  

a) zaměstnanci zamezen přístup do prostoru, v 

němž hrozí nebezpečí pádu (1,5 m od volného 

okraje),  
b) zaměstnanec udržován v pracovní poloze 

tak, že pádu z výšky je zcela zabráněno, nebo  

c) pád bezpečné zachycen a zachyceného 

zaměstnance lze neprodleně a bezpečně 

vyprostit, popřípadě dopravit do bezpečného 

místa; k zachycení pádu musí dojít v 

dostatečné výšce nad překážkou (terénem, 
podlahou, konstrukcí apod.), aby se vyloučilo 

zranění zaměstnance;  

* zaměstnanec se musí před použitím OOPP 

přesvědčit o jejich kompletnosti, 

provozuschopnosti a nezávadném stavu;  

* vhodný OOPP proti pádu, popřípadě 

pracovní polohovací systém, včetně kotevních 

míst, musí být určen v technologickém 
postupu. Pokud se jedná o práce, které 

zpracování technologického postupu 

nevyžadují, určí vhodný způsob zajištění proti 

pádu, respektive pracovního polohování, 

včetně míst kotvení, odborně způsobilý 

zaměstnanec pověřený zaměstnavatelem. 

Místo kotvení osobního ochranného 

pracovního prostředku proti pádu musí být ve 
směru pádu dostatečně odolné;  

* přístupy v závěsu na laně a pracovní 

polohovací systémy lze používat jen v 

případech, kdy z posouzení rizik vyplývá, že 

práce může být při použití těchto prostředků 

vykonána bezpečně a že použití jiných 

prostředků není opodstatněné. S ohledem na 
související rizika, čas potřebný pro provedení 

práce a plnění ergonomických požadavků 

musí být přednostně používána sedačka s 

vhodnými doplňky;  

* použití závěsu na laně s prostředky pro 

pracovní polohování je dále možné, jen pokud  

a) systém je tvořen nejméně dvěma 

nezávislými lany, přičemž jedno slouží jako 
nosný prostředek pro výstup, sestup a 

zavěšení v požadované poloze (pracovní lano) 

a druhé jako záložní (zajišťovací lano);  

b) zaměstnanec používá zachycovací postroj, 

který je prostřednictvím pohyblivého 

zachycovače pádu, jenž sleduje pohyb 

zaměstnance, připojen k zajišťovacímu lanu;  

c) k pohybu po pracovním laně se používají 
výhradně k tomu určené prostředky pro výstup 

a sestup (např. slaňovací prostředky) a 

připojení k pracovnímu lanu zahrnuje 

samosvorný systém k zabránění pádu 

zaměstnance, který' ztratil kontrolu nad svými 

pohyby;  

d) nářadí a další vybavení užívané při práci je 
přichyceno k postroji nebo k sedačce, 

popřípadě jinak zajištěno proti pádu;  

e) práce je prováděna podle zpracovaného 

technologického postupu a pod dozorem tak, 

aby zaměstnanec konající práci mohl být v 

případě nouze neprodleně vyproštěn;  

* za výjimečných okolností, kdy s ohledem na 



posouzení rizik by použití druhého lana mohlo 

způsobit, že provádění práce by bylo 

nebezpečnější, lze připustit použití jediného 

lana, pokud byla učiněna náležitá opatření k 

zajištění bezpečnosti a součásti systému jsou 
výrobcem k takovému způsobu použití určeny 

a vyhovují parametrům jejich stanovené 

životností;  

* zaměstnavatel zajistí, aby zaměstnanec 

provádějící práce při použití osobních 

ochranných pracovních prostředků proti pádu 

byl pro předpokládané činnosti vyškolen, 
zejména pak pro vyprošťovací postupy při 

mimořádných událostech.  

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce na 

střechách  

Práce a pohyb 

pracovníků na 

střechách práce 

tesařské, 

pokrývačské, 

klempířské, 
montážní, 

hromosvodářské, 

udržovací apod.  

* náraz na pevnou překážku v průběhu 

zachycení pádu při použití prostředku 

osobního zajištění  

2  2  1  4  * odstranění překážek v předpokládané dráze 

pádu;  

* seřízení délky lana zachycovače s tlumičem 

pádu;  

* použití pohyblivého zachycovače s nejkratší 

délkou zachycení pádu;  
* vyloučení "kyvadlového efektu" tj. 

prostředek osobního zajištění kotvit nad 

pracovním místem pracovníka;  

* použití dvou zachycovačů pádu umístěných 

na dvou kotvících bodech;  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 
Práce na 

střechách  

Práce a pohyb 

pracovníků na 
střechách práce 

tesařské, 

pokrývačské, 

klempířské, 

montážní, 

hromosvodářské, 

udržovací apod.  

* náhlé zachycení pádu při použití 

bezpečnostního pásu (polohovacího 
prostředku) - poškození krční páteře, 

odražení vnitřních orgánů;  

2  3  1  6  * použití prostředku osobního zajištění tak, 

aby nenastal volný pád delší než 0,6 m (dva 
úvazky, seřízení délky úchytného lana);  

   

Žebříky / Práce 
ve výškách / 

Práce na 

střechách  

Práce a pohyb 
pracovníků na 

střechách práce 

tesařské, 

pokrývačské, 

klempířské, 

montážní, 

hromosvodářské, 

udržovací apod.  

* zachycení pádu ve fyziologicky 
nevhodné poloze (poškození krční 

páteře, obličeje, odražení vnitřních 

orgánů);  

* komplikace při vyproštění, vytažení 

pracovníka visícího na prostředku 

osobního zajištění;  

2  3  1  6  * správné použití prostředku osobního 
zajištění, upevnění prostředku osobního 

zajištění do zádového kotvícího kroužku;  

* použití prostředku osobního zajištění 

(postroje) bez tlumiče pádové energie tak, aby 

nenastal volný pád delší než 1,5 m;  

* správné použití prostředku osobního 

zajištění (postroje) s tlumičem pádové 

energie;  
* správná volba kotvícího bodu;  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce na 

střechách  

Práce a pohyb 

pracovníků na 

střechách práce 

tesařské, 

pokrývačské, 

klempířské, 
montážní, 

hromosvodářské, 

udržovací apod.  

* propadnutí pracovníka neúnosnou 

krytinou resp. střešní konstrukcí s 

následným pádem na podlahu;  

* prolomení vlnité eternitové střešní 

desky;  

3  4  1  12  * zajištění proti propadnutí provádět na všech 

střešních pláštích, kde je půdorysná 

vzdálenost mezi latěmi nebo jinými nosními 

prvky střešní konstrukce větší než 0,25 m a 

není zaručeno, že jednotlivé střešní prvky jsou 

bezpečné proti prolomení zatížením 
pracovníky;  

* zatížení (pracovníky a materiálem) na 

neúnosný střešní plášť vhodně rozložit např. 

pomocnou konstrukcí (pracovní nebo 

komunikační podlahou, položením a 

uchycením pokrývačského žebříku apod.) v 

kombinaci s osobním zajištěním, pro případ 

šlápnutí mimo pomocnou konstrukci na 
neúnosnou plochu, nebo s pojízdným nebo 

prostorovým dílcovým nebo trubkovým 

záchytným lešením, umístěným pod střechou 

a to pod místem práce;  

 

* způsob zajištění a rozměry technických 

konstrukcí musejí odpovídat povaze 

prováděných prací, předpokládanému 
namáhání a musí umožňovat bezpečný 

průchod;  

* výběr vhodných přístupů na pracoviště ve 

výšce musí odpovídat četnosti použití, 

požadované výšce místa práce a době jejího 

trvání  

* zvolené řešení musí umožňovat evakuaci v 
případě hrozícího nebezpečí;  

* pohyb na pracovních podlahách a dalších 

plochách ve výšce a přístupy k nim nesmí 

vytvářet žádná další rizika pádu;  

   



* v závislosti na způsobu zajištění a typu 

konstrukce musí být přijata odpovídající 

opatření ke snížení rizik spojených s jejím 

používáním;  

* volné okraje musí být zajištěny osazením 
konstrukce ochrany proti pádu vhodně 

uspořádané, dostatečně vysoké a pevné k 

zabránění nebo zachycení pádu z výšky;  

* při použití záchytných konstrukcí je nutno 

dbát na zamezení úrazů zaměstnanců při jejich 

zachycení;  

* konstrukce ochrany proti pádu může být 
přerušena pouze v místech žebříkových nebo 

schodišťových přístupů;  

* požadavky na uspořádání, montáž, 

demontáž, zajištění stability a únosnosti, na 

používání a kontrolu konstrukce jsou 

obsaženy v průvodní, popřípadě provozní 

dokumentaci;  

* zábradlí se skládá alespoň z horní tyče 
(madla) a zarážky u podlahy (ochranné lišty) o 

výšce minimálně 0,15 m;  

* je-li výška podlahy nad okolní úrovní větší 

než 2 m, musí být prostor mezi horní tyčí 

(madlem) a zarážkou u podlahy zajištěn proti 

propadnutí osob osazením jedné nebo více 

středních tyčí, případně jiné vhodné výplně, s 
ohledem na místní a provozní podmínky;  

* za dostatečnou se považuje výška horní tyče 

(madla) nejméně 1,1 m nad podlahou, 

nestanoví-li zvláštní právní předpisy jinak;  

* jestliže provedení určité pracovní operace 

vyžaduje dočasné odstranění konstrukce 

ochrany proti pádu, musí být po dobu 

provádění této operace přijata účinná náhradní 
bezpečnostní opatření;  

* práce ve výškách a nad volnou hloubkou 

nesmí být zahájena, dokud nejsou tato 

opatření provedena  

* bezprostředně po dočasném přerušení nebo 

ukončení příslušné pracovní operace se 

odstraněná konstrukce ochrany proti pádu 

opět osadí;  

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce na 

střechách  

Práce a pohyb 

pracovníků na 

střechách práce 

tesařské, 

pokrývačské, 

klempířské, 

montážní, 
hromosvodářské, 

udržovací apod.  

* propadnutí a pád pracovníků otvory na 

střeše (o šířce více než 25 cm);  
2  4  1  8  * nebezpečné otvory na střeše (např. střešní 

okna) zajišťovat dostatečně únosnými 

poklopy;  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce na 

střechách  

Práce a pohyb 

pracovníků na 

střechách práce 

tesařské, 

pokrývačské, 

klempířské, 
montážní, 

hromosvodářské, 

udržovací apod.  

* propadnutí a pád osob po zlomení, 

uvolnění, zborcení střešních konstrukcí 

a prvků , zejména dřevěných následkem 

jejich vadného stavu, přetížení apod.;  

2  4  1  8  * výběr vhodného a kvalitního materiálu pro 

nosné prvky pomocných podlah, vyloučení 

použití nadměrně sukovitého, nahnilého a 

jinak vadného dřeva (hranoly, fošny);  

* spolehlivé zajištění jednotlivých prvků 

podlah a jiných prozatímních pomocných 
konstrukcí proti nežádoucímu pohybu 

(svlakování, připevnění apod.) a správné 

osazení podlah. dílců a jednotl. prvků 

pomocných podlah pro práci na lešení podlah;  

* nepřetěžování podlah ani jiných konstrukcí 

materiálem, soustředěním více osob apod. 

(hmotnost materiálu, zařízení, pomůcek, 

nářadí včetně počtu osob nesmí přesahovat 
povolené normové nahodilé zatížení 

konstrukce);  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce na 

střechách  

Práce a pohyb 

pracovníků na 

střechách práce 

tesařské, 

pokrývačské, 
klempířské, 

montážní, 

hromosvodářské, 

udržovací apod.  

* sklouznutí (sesutí) pracovníka z 

plochy střechy při jejím sklonu nad 25 

stupňů, naražení na pevný ochranný 

prvek kolektivního zajištění (zábradlí, 

záchytnou podlahu apod.);  

2  2  1  4  * použití žebříků, upevněných v místech práce 

a v potřebných komunikacích (při použití 

žebříků u střechy se sklonem nad 45 stupňů od 

vodorovné roviny musí být použito ještě 

osobní zajištění pracovníků proti pádu);  
* použití ochranné konstrukce nebo osobního 

zajištění proti pádu jednotlivých pracovníků;  

   



Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce na 

střechách  

Práce a pohyb 

pracovníků na 

střechách práce 

tesařské, 

pokrývačské, 
klempířské, 

montážní, 

hromosvodářské, 

udržovací apod.  

* pád předmětu a materiálu ze střechy 

na osobu s ohrožením a zraněním hlavy 

(a to částí střešní krytiny, úlomkem 

materiálu, nářadí, klempířského prvku);  

* pád úmyslně shazované suti nebo 
jednotlivých částí odstraňované krytiny, 

klempířských prvků a jiných předmětů a 

prvků ze střechy;  

2  3  1  6  * ochrana prostoru pod místy práce na střeše 

proti ohrožení padajícími předměty a to:  

a) vymezením a ohrazením ohroženého 

prostoru (zábradlím min. výšky 1,1 m s 

tyčemi upevněnými na nosných sloupcích s 
dostatečnou stabilitou) nebo;  

b) vyloučení přístupu osob pod místa práce na 

střeše, popř.;  

c) střežením ohroženého prostoru;  

* zřízení záchytných stříšek nad vstupy do 

objektů;  

* bezpečné ukládání materiálu na střeše mimo 
okraj;  

* materiál, nářadí a pomůcky ukládat, 

případně skladovat na střechách tak, aby byly 

po celou dobu uložení zajištěny proti pádu, 

sklouznutí nebo shození větrem během práce i 

po jejím ukončení;  

* dodržovat zákaz zavěšování nářadí na části 

oděvu, pokud k tomu není upraven nebo 
pokud pracovník nepoužije vhodné výstroje 

(pás s upínkami, brašny, kapsáře, pouzdra aj.);  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce na 

střechách  

Práce a pohyb 

pracovníků na 

střechách práce 

tesařské, 

pokrývačské, 
klempířské, 

montážní, 

hromosvodářské, 

udržovací apod.  

* úraz el. proudem v případě 

nebezpečného dotyku s el. zařízením 

(venkovním el. vedením nn);  

2  3  1  6  * před prováděním prací na střechách učinit 

opatření proti dotyku nebo přiblížení k částem 

s nebezpečným napětím - elektrických 

venkovních vedení u střechy nebo nad 

střechou (ve smyslu požadavků příslušné 
ČSN).  

 

(viz též knihovna "Elektrická zařízení - úraz 

el. proudem")  

   

   
Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce ve 
výškách  

Práce a pohyb 

pracovníků ve 

výškách a nad 
volnou hloubkou  

* pád pracovníka z výšky - z volných 

nezajištěných okrajů staveb, konstrukcí 

apod.;  
* při kontrole svislosti zdí;  

* při zdění z podlah z vnitřku objektu; 

nemá-li koruna vyzdívané zdi výšku 

alespoň 60 cm;  

* práci a pohybu osob na lešení;  

* při odebírání břemen dopravovaných 

el. vrátkem, jeřábem na nezajištěné 

podlahy;  
* při zhotovování bednění, betonování a 

odbedňování u monolitických stropních 

konstrukcí, schodišť apod.;  

* při práci a pohybu v blízkosti volných 

nezajištěných otvorů v obvodových 

zdech (balkónové dveře, lodgie), u 

schodišťových ramen a podest, 
výtahových šachet, otvorů a prostupů v 

podlahách o velikosti nad 25 cm (např. 

pro svislá potrubí, mezery mezi 

konstrukčními prvky podlah)  

* při bourání vnějších obvodových zdí, 

podlah, střech schodišť, balkonů, teras, 

ochozů, lodgií apod.;  

* při natěračských pracích nejrůznějších 
konstrukcí a zařízení ve výšce;  

* při šplhání a vystupování po 

konstrukčních prvcích stavby, po 

konstrukci lešení;  

* při montáži a demontáži lešení, při 

zřícení lešení, převrácení nekotveného a 

pojízdného lešení; (podle potřeby nutno 

doplnit a upravit dle podmínek 
pracoviště, staveniště, např. v 

technologických postupech)  

3  4  1  12  * vytvoření podmínek k zajištění bezpečnosti 

práce na střechách v rámci dodavatelské 

dokumentace zejména vypracováním resp. 
stanovením technologického nebo pracovního 

postupu;  

* vybavení stavby konstrukcemi pro práce ve 

výškách a zvyšování místa práce (lešení, 

žebříky, materiál, inventární dílce) a jejich 

dostatečná únosnost, pevnost a stabilita;  

* průběžné zajišťování všech volných okrajů 

stavby, kde je rozdíl výšek větší než 1,5 m to 
jednou z těchto alternativ:  

a) kolektivním zajištěním - tj.ochrannými 

nebo záchytnými konstrukcemi) zábradlím se 

zarážkou nebo jiná ekvivalentní alternativa) a 

to zejména volné okraje podlah nezajištěné zdí 

o výšce alespoň 60 cm, otvory v obvodových 

zdech, výtahových šachet, volné okraje 
schodišťových ramen a podest, teras, ochozů, 

balkonů, lodžií apod.) nebo  

b) osobním zajištěním (především u 

krátkodobých prací) nebo  

c) kombinací kolektivního a osobního 

zajištění;  

* zamezení přístupu k místům na střechách 

,kde se nepracuje a jejichž volné okraje nejsou 
zajištěny proti pádu;  

* vypracování technologického postupu 

včetně řešení BOZP při provádění 

náročnějších prací ve výškách, v případě 

nezřizování osobního zajištění nutno vytvořit 

podmínky pro použití prostředků osobního 

zajištění, mj. předem určit místo úvazu; (není-

li technologický postup zpracován stanoví 
místa úvazu (kotvení) prostředku osobního 

zajištění odpovědný pracovník);  

* používání ochranných a záchytných 

konstrukcí (např. lešení nebo jiná ekvivalentní 

alternativa), jen pokud byla ukončena, 

vybavena a vystrojena (dle příslušné 

dokumentace) a po předání do užívání;  
* zamezení přístupu k místům, kde se 

nepracuje a jejichž volné okraje nejsou 

zajištěny proti pádu;  

* kontrolu svislosti zdí a podobné práce 

neprovádět přímo z vyzdívané zdi (nebezpečí 

   



uvolnění cihly a nezatuhlého spodního zdiva);  

* zajišťovat pracovníky ve výškách tam, kde 

nelze použít kolektivní osobní zajištění 

prostředky osobního zajištění a to např. při 

odebírání břemen dopravovaných el. vrátkem, 
jeřábem na nezajištěné podlahy v 

zastropených patrech, při zhotovování bednění 

a odbedňování, při práci na střechách a jiných 

krátkodobých pracích ve výšce;  

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce ve 
výškách  

Práce a pohyb 

pracovníků ve 

výškách a nad 
volnou hloubkou  

* pád pracovníka při výstupu a sestupu 

na podlahy a na místa práce ve výškách;  
3  4  1  12  * zajištění bezpečných prostředků pro výstupy 

na zvýšená místa stavby (žebříky, schodiště, 

rampy);  
* vyžadovat používání žebříků k výstupu a 

sestupu i na podlahy kozových lešení);  

* dodržování zákazu seskakování z lešení a 

slézání po konstrukcích;  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce ve 

výškách  

Práce a pohyb 

pracovníků ve 

výškách a nad 

volnou hloubkou  

* pád z vratkých konstrukcí a předmětů, 

které nejsou určeny pro práci ve výšce 

ani k výstupům na zvýšená pracoviště;  

4  3  1  12  * vybavení stavby vhodnými prostředky a 

zařízeními pro zvyšování místa práce;  

* zákaz používání vratkých a nevhodných 

předmětů pro práci i ke zvyšování místa práce 

(bedny, obaly, palety, sudy, vědra apod.);  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Práce ve 

výškách  

Práce a pohyb 

pracovníků ve 

výškách a nad 

volnou hloubkou  

* propadnutí a pád nebezpečnými 

otvory (šachtami, mezerami a prostupy 

v podlahách o šířce nad 25 cm);  

3  3  1  9  * nebezpečné otvory v podlahách zajišťovat 

zábradlím nebo dostatečně únosnými poklopy; 

mezera mezi vnitřním okrajem podlah lešení a 

přilehlým objektem nesmí být větší než 25 

cm;  

* otvory zakrývat současně s postupem prací 
ve výšce;  

* poklopy zajišťovat svlaky nebo jinými 

ochrannými prvky proti vodorovnému 

posunutí;  

* poklopy dostatečně únosné s ohledem na 

předpokládané zatížení;  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 
Práce ve 

výškách  

Práce a pohyb 

pracovníků ve 
výškách a nad 

volnou hloubkou  

* propadnutí a pád osob po zlomení, 

uvolnění, zborcení konstrukcí, zejména 
dřevěných následkem jejich vadného 

stavu, přetížení apod.;  

* propadnutí osoby po zlomení 

dřevěných prvků pomocných 

prozatímních podlah a lešení, fošen a 

podpěrných nosných hranolů apod.;  

* zlomení dřevěných nosných, 

podpěrných prvků lešení nebo jiných 
pomocných konstrukcí a to vlivem 

použití nekvalitního řeziva, zejména 

nadměrných vad, když jejich rozsah 

(nejčastěji rozměry viditelných suků, 

jejich umístění a stav) přesahuje 

přípustnou toleranci a má vliv na 

mechanickou vlastnost dřeva a na 
snížení pevnosti dřevěného prvku při 

namáhání na ohyb apod.;  

* propadnutí osoby při pohybu nebo 

vynaložení úsilí při posunutí nebo 

otočení prvku pomocné pracovní 

podlahy, podlahového dílce, poklopů 

apod.;  

2  4  1  8  * výběr vhodného a kvalitního materiálu pro 

nosné prvky pomocných podlah, vyloučení 
použití nadměrně sukovitého, nahnilého a 

jinak vadného dřeva (hranoly, fošny);  

* všechny nosné dřevěné součásti pomocných 

i trvalých konstrukcí nutno před osazením a 

zabudováním odborně prohlédnout;  

* spolehlivé zajištění jednotlivých prvků 

podlah a jiných prozatímních pomocných 

konstrukcí proti nežádoucímu pohybu 
(svlakování, připevnění apod.) a správné a 

souvislé osazení podlahových dílců a 

jednotlivých prvků podlah lešení na sraz;  

* nepřetěžování podlah ani jiných konstrukcí 

materiálem, soustředěním více osob apod. 

(hmotnost materiálu, zařízení, pomůcek, 

nářadí včetně počtu osob nesmí přesahovat 
povolené normové nahodilé zatížení 

konstrukce);  

   

Žebříky / Práce 
ve výškách / 

Práce ve 

výškách  

Práce a pohyb 
pracovníků ve 

výškách a nad 

volnou hloubkou  

* pád předmětu a materiálu z výšky na 
pracovníka s ohrožením a zraněním 

hlavy (cihla, úlomek z materiálu 

přepravovaného jeřábem);  

* pád úmyslně shazované stavební suti 

nebo jednotlivých předmětů z výšky;  

* nahodilý pád materiálu z volného 

okraje podlahy lešení, z podlahy 

stavěného objektu;  

2  3  1  6  * bezpečné ukládání materiálu na podlahách 
mimo okraj;  

* materiál, nářadí a pomůcky ukládat, 

případně skladovat ve výškách, aby byly po 

celou dobu uložení zajištěny proti pádu, 

sklouznutí nebo shození větrem během práce i 

po jejím ukončení;  

* dodržovat zákaz zavěšování nářadí na části 

oděvu, pokud k tomu není upraven nebo 
pokud pracovník nepoužije vhodné výstroje 

(pás s upínkami, brašny, kapsáře, pouzdra aj.);  

* zajišťování volných okrajů podlah, včetně 

lešení, zarážkou při podlaze, popř. obedněním, 

sítí, plachtou apod. proti pádu materiálu a 

předmětů z volných okrajů;  

* zřízení záchytných stříšek nad vstupem do 
objektů;  

   



* vymezení a ohrazení ochranného pásma pod 

místem práce ve výšce, vyloučení práce nad 

sebou a přístupu osob pod místa práce ve 

výškách;  

* ochrana prostorů pod místy práce na střeše 
proti ohrožení padajícími předměty a to:  

a) vymezením a ohrazením ohroženého 

prostoru (zábradlím min. výšky 1,1 m s 

tyčemi upevněnými na nosných sloupcích s 

dostatečnou stabilitou)  

b) vyloučení přístupu osob pod místa práce na 

střeše, popř.;  
c) střežením ohroženého prostoru;  

Ochranné pásmo, vymezující ohrazením 

ohrožený prostor musí mít šířku od okraje 

pracoviště nebo pracovní podlahy nejméně 1,5 

m při práci ve výšce od 3 m do 10 m včetně, 2 

m při práci ve výšce nad 10 m do 20 m včetně, 

2,5 m při práci ve výšce nad 20 m do 30 m 

včetně 1/10 výšky objektu při práci ve výšce 
nad 30 m;  

* pro svislou dopravu vybourané suti zřídit 

uzavřené shozy;  

   
Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Prostředky 
osobního 

zajištění  

Prostředky 

osobního 

zajištění při 
provádění prací 

ve výškách  

* nezachycený pád při použití 

prostředků osobního zajištění (POZ);  
2  4  1  8  * správné použití prostředků osobního 

zajištění (POZ), aplikace jen povolených 

kombinací POZ; kontroly a zkoušky POZ, 
dodržování návodu k použití;  

* správná volba vhodného a spolehlivého 

místo upevnění (ukotvení), základním 

kritériem pro výběr kotvících bodů je druh 

techniky, způsob provádění prací ve výšce, 

možnosti dané pracovištěm);  

* místo upevnění (ukotvení) POZ (kotvící 

bod, dočasné nebo trvalé kotvícího zařízení 
včetně přičleněných upevňování POZ) musí 

odolat ve směru pádu minimální statické síle 

15 kN, aby při zachycení kinetické energie 

vzniklé případným volným pádem pracovníka 

zajišťovaného POZ nedošlo k jeho 

následnému pádu, např. v případě vytržení, 

zlomení, uvolnění, vysmeknutí kotvícího 

zařízení,prasknutí dřevěného prvku, zlomení 
ocel. tyče apod.;  

* způsob a konstrukční provedení kotvícího 

zařízení odborně prověřit; v aplikacích, kdy 

není možnost ověření únosnosti kotvení a 

kotvícího bodu výpočtem, např. kde 

mechanické vlastnosti materiálů (konstrukční 

provedení oken, radiátorů, dveřních zárubní, 
zdiva, způsob upevnění a spojení 

konstrukčních prvků a zařízení v na objektech 

apod.) ověřit realizovatelnost kotvení a použití 

POZ nejsou známy a nelze statikem;  

* pracovník musí být zabezpečen zajištěn 

proti pádu prostředky osobního zajištění 

(POZ) stále a to i při přesunu na jiné místo 

upevnění (ukotvení) POZ např. pomocí 
vodícího lanka a kroužku, jištěním druhým 

pracovníkem, plošným jištěním, popř. 

kombinací různých způsobů;  

* při návrhu vhodných druhů prostředků 

osobního zajištění (POZ) jejich vzájemné 

kombinace vycházet z příslušných návodů k 

obsluze;  

   

Žebříky / Práce 
ve výškách / 

Prostředky 

osobního 

zajištění  

Prostředky 
osobního 

zajištění při 

provádění prací 

ve výškách  

* náraz na pevnou překážku v průběhu 
zachycení pádu při použití prostředku 

osobního zajištění;  

2  2  1  4  * odstranění překážek v předpokládané dráze 
pádu;  

* seřízení délky lana zachycovače s tlumičem 

pádu;  

* použití pohyblivého zachycovače s nejkratší 

délkou zachycení pádu;  

* vyloučení "kyvadlového efektu" tj. 

prostředek osobního zajištění (POZ) kotvit 
pokud možno nad pracovním místem 

pracovníka;  

   



* použití dvou zachycovačů pádu umístěných 

na dvou kotvících bodech;  

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Prostředky 
osobního 

zajištění  

Prostředky 

osobního 

zajištění při 
provádění prací 

ve výškách  

* náhlé zachycení pádu při použití 

bezpečnostního pásu (polohovacího 

prostředku) - poškození krční páteře, 
odražení vnitřních orgánů;  

2  3  1  6  * použití prostředků osobního zajištění (POZ) 

tak, aby nenastal volný pád delší než 0,6 m 

(dva úvazky, seřízení délky úchytného lana);  
* komplikace při vyproštění, vytažení 

pracovníka visícího na prostředku osobního 

zajištění;  

   

Žebříky / Práce 

ve výškách / 

Prostředky 

osobního 
zajištění  

Prostředky 

osobního 

zajištění při 

provádění prací 
ve výškách  

* zachycení pádu ve fyziologicky 

nevhodné poloze (poškození krční 

páteře, obličeje, odražení vnitřních 

orgánů);  

2  3  1  6  * správné použití prostředků osobního 

zajištění (POZ), např. upevnění POZ do 

zádového kotvícího kroužku;  

* použití prostředku osobního zajištění 
(postroje) bez tlumiče pádové energie tak, aby 

nenastal volný pád delší než 1,5 m;  

* správné použití prostředku osobního 

zajištění (postroje) s tlumičem pádové 

energie;  

* komplikace při vyproštění, vytažení 

pracovníka visícího na prostředku osobního 

zajištění;  

   

   
Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / Kladiva 

elektrická 

vrtací, sbíjecí a 
bourací  

Elektrická 

vrtací, sbíjecí, 

bourací kladiva  

* zranění odletujícími částmi 

opracovávaných materiálů;  
2  2  1  4  * při pracovních úkonech, kdy hrozí 

nebezpečí ohrožení zraku (odmrštěnými 

částicemi zdiva, betonu, kamene, betonu) 

používat brýle nebo obličejové štíty;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / Kladiva 

elektrická 

vrtací, sbíjecí a 

bourací  

Elektrická 

vrtací, sbíjecí, 

bourací kladiva  

* zhmoždění ruky, vykloubení a 

zlomení prstů;  
3  2  1  6  * vypínač nářadí udržovat v naprostém 

pořádku tak, aby vypnul okamžitě po sejmutí 

ruky obsluhy z jeho tlačítka;  

* soustředěnost při práci, puštění kladiva z 

rukou při jeho protáčení, zaseknutí;  

* před uvedením kladiva do provozu 

zkontrolovat funkci kluzné spojky (je-li 
instalována);  

* používat přídavnou rukojeť (pozor na 

reakční moment kladiva při zablokování 

vrtáku);  

* používat kladiva jen pro práce a účely pro 

které jsou určeny;  

* s nářadím pracovat s citem a nepřetěžovat 

ho, nepůsobit nadměrnou silou;  
* opravu el. kladiva provádět jen po odpojení 

od sítě;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / Kladiva 

elektrická 
vrtací, sbíjecí a 

bourací  

Elektrická 

vrtací, sbíjecí, 

bourací kladiva  

* vyklouznutí kladiva a zranění obsluhy, 

zejména rukou a přední části těla, 

vypadnutí nástroje;  

* zhmoždění, bodné a tržné rány nohou 

v případě pádu nářadí z výšky;  

3  2  1  6  * používat kladiva jen pro práce a účely pro 

které jsou určeny;  

* s nářadím pracovat s citem a nepřetěžovat 

ho, nepracovat s nadměrnou silou;  

* udržovat rukojeti v suchém a čistém stavu 
(chránit před olejem a mastnotou);  

* kladivo držet oběma rukama;  

* bourací nástroj (špice, sekáč apod.) 

spolehlivě upevnit a zajistit proti uvolnění;  

* udržovat kladivo v řádném stavu;  

* používat kladiva s řádně upevněným 

držadlem;  

* omezení práce s nářadím na žebřících;  
* upevnění nářadí, zajištění nářadí proti pádu;   

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / Kladiva 

elektrická 

vrtací, sbíjecí a 

bourací  

Elektrická 

vrtací, sbíjecí, 

bourací kladiva  

* namotání oděvu resp. jeho volných 

částí, vlasů nebo rukavic na rotující 

vrták u vrtacích kladiv s rotující upínací 

součástí;  

2  2  1  4  * vhodné ustrojení pracovníka bez volně 

vlajících částí, (nebezpečné je držet vrtací 

kladivo v rukavicích);  

* provádění seřizování, čistění, mazání a 

oprav nářadí jen je-li kladivo v klidu;  

* dodržování zákazu přenášení kladiva 

zapojeného do sítě s prstem na spínači;  
* dodržování zákazu zastavovat rotující vrták 

rukou;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / Kladiva 

elektrická 
vrtací, sbíjecí a 

bourací  

Elektrická 

vrtací, sbíjecí, 

bourací kladiva  

* zasažení pracovníka, popř. jiné osoby 

nacházející se v blízkosti pracoviště s 

nářadím, uvolněným nástrojem, jeho 

částmi při destrukci (zlomení, roztržení 

a podobném poškození nástroje);  

2  3  1  6  * správné osazení a upevnění nástroje;  

* použití vhodného nástroje;  

* používání nářadí v souladu s účelem použití 

dle návodu, nepřetěžování nářadí;  

* vyloučení přítomnosti jiných osob v 
ohroženém prostoru (zranění vylámanými 

kusy zdiva apod.);  

   



Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / Kladiva 

elektrická 
vrtací, sbíjecí a 

bourací  

Elektrická 

vrtací, sbíjecí, 

bourací kladiva  

* ohrožení pracovníka uvolněnými 

padajícími částmi omítky, zdiva, 

betonu;  

2  2  1  4  * omezení práce s kladivem nářadím nad 

hlavou a na žebřících a podobných 

nestabilních konstrukcích pro práce ve 

výškách;  

* používání OOPP (brýle, čepice popř. přilba);  
* pevné postavení pracovníka s možností 

odklonit hlavu či tělo mimo padající části;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / Kladiva 

elektrická 
vrtací, sbíjecí a 

bourací  

Elektrická 

vrtací, sbíjecí, 

bourací kladiva  

* pád pracovníka při práci s nářadím ze 

žebříku apod. (vážná poranění - 

zlomeniny, zhmoždění končetin, 

poranění hlavy, páteře, vnitřní zranění 

apod.);  

2  3  1  6  * zajištění pevného a stabilního postavení 

pracovníka při práci s kladivem, omezení 

práce na žebřících;  

* namísto žebříku používat bezpečnějších a 

stabilnějších zařízení (plošin, schůdků s 
plošinou, lešení apod.);  

* vyloučení práce na vratkých a nestabilních 

konstrukcích;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / Kladiva 

elektrická 
vrtací, sbíjecí a 

bourací  

Elektrická 

vrtací, sbíjecí, 

bourací kladiva  

* pořezání obsluhy rotujícím vrtákem 

při nežádoucím styku ruky s nástrojem 

např. při nežádoucím uvedení kladiva 

do chodu;  

2  2  1  4  * nepřenášet nářadí s prstem na spínači při 

připojení k síti;  

* udržovat suché a čisté rukojeti uchopovací 

části nářadí (ochrana před olejem a 

mastnotou);  
* nepřibližovat ruku do nebezpečné blízkosti 

pohybujícího se nástroje a zabránit styku ruky 

s nástrojem, např. při nežádoucím uvedení do 

chodu;  

* seřizování, čistění, mazání a opravy kladiv 

provádět jen je-li nářadí v klidu;  

* před připojením nářadí do sítě se přesvědčit 
zda je spínač vypnutý, u nářadí vybavených 

zajišťovacím (aretačním) tlačítkem (kolíkem) 

nesmí být toto tlačítko zatlačeno tj. 

zablokováno na stálý chod;  

* před použitím nářadí pečlivě zkontrolovat 

zda nejsou poškozené kryty nebo jiné části 

nářadí;  

* dodržování zákazu zastavovat rotující 
vřeteno nebo vrták rukou;  

* dodržování zákazu rukou odstraňovat třísky 

a odpad;  

* po ukončení práce nebo při pracovních 

přestávkách, před údržbou a před výměnou 

nástrojů vytáhnout přívodní kabel ze zásuvky 

a odstavit v bezpečné poloze;  

* nepoužívání poškozeného nářadí a nářadí, 
které nelze spínačem vypnout nebo zapnout;  

* nářadí odkládat, přenášet nebo opouštět, jen 

když je v klidu;  

* nářadí přenášet jen za část k tomu určenou;   

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 
nářadí / Kladiva 

elektrická 

vrtací, sbíjecí a 

bourací  

Elektrická 

vrtací, sbíjecí, 

bourací kladiva  

* nebezpečí prašnosti - ohrožení 

dýchacích cest jemným prachem, 

zaprášení dýchacích cest, plicní 
onemocnění při dlouhodobější práci s 

kladivem při bourání apod.;  

2  2  1  4  * při dlouhodobější práci s nářadím na 

opracování kamene používat ochrannou 

masku (respirátor);  
* používání ochranných zařízení;  

* broušení provádět za mokra (dle druhu 

nářadí);  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / Kladiva 
elektrická 

vrtací, sbíjecí a 

bourací  

Elektrická 

vrtací, sbíjecí, 

bourací kladiva  

* hlučnost;  2  2  1  4  * používat OOPP proti hluku dle naměřených 

hodnot (např. u typu WACKER EHB 10 je 

hodnota hluku 100 dB);  

* bezpečnostní přestávky (např u typu 
WACKER EHB 10 v trvání min. 15 min, 

úhrnná doba práce s tímto kladivem však 

nesmí překračovat 30 min. na jednoho 

pracovníka za směnu!);  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / Kladiva 
elektrická 

vrtací, sbíjecí a 

bourací  

Elektrická 

vrtací, sbíjecí, 

bourací kladiva  

* vibrace přenášené na ruce s 

postižením různých tkání, poškození 

kostí, kloubů a šlach, cévní poruchy, 

onemocnění nervů;  

2  2  1  4  * udržování nářadí v řádném technickém 

stavu;  

* dodržování bezpečnostních klidových 

přestávek dle návodu k obsluze;  
* opatření dle zařazené kategorie (riziková 

práce);  

* pracovnělékařská péče (pravidelné lékařské 

prohlídky);  

* při projevu poškození zdraví (degenerativní 

změny, které vznikají přímým mechanickým 

účinkem rázů, příznaků traumatické vibrační 
vazoneurózy při dlouhodobější práci s 

některými druhy kladiv ihned přeřadit 

pracovníka na jinou práci;  

   



Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / Kladiva 

elektrická 
vrtací, sbíjecí a 

bourací  

Elektrická 

vrtací, sbíjecí, 

bourací kladiva  

* zasažení obsluhy elektrickým 

proudem;  
2  4  1  8  * kladivo připojit jen na napětí a kmitočet dle 

typového štítku, dbát na dostatečný průřez el. 

přívodu;  

* opravu provádět odborně, jen po odpojení 

od el. sítě;  
* nepoužívání elektromechanického nářadí 

určeného pro ochranu nulováním nebo 

zemněním pro práci a použití v mokru nebo na 

kovových konstrukcích;  

* provádění předepsané kontroly nářadí na 

pracovišti před zahájením práce ve směně a po 

skončení práce s nářadím (případně předat 
závadné nářadí nebo jeho součásti k opravě);  

* nepoužívání poškozeného nářadí a nářadí, 

které nelze spínačem vypnout nebo zapnout;  

* nepoužívání nářadí s poškozenými el. 

přívody;  

* nářadí nepřenášet za přívodní kabel, ani 

tento kabel nepoužívat k vytažení vidlice ze 

zásuvky;  
* přívodní kabel klást mimo ostré hrany; 

podle potřeby jej chránit vhodným způsobem 

proti mechanickému popř. jinému poškození; 

el. kabel nenamáhat tahem;  

* pohyblivý přívod vést při práci vždy od 

nářadí dozadu;  

* ve venkovním prostředí používat 
prodlužovací kabel jen je-li příslušně 

označený a určený pro toto prostředí;  

* el. nářadí, přívodní el. kabel, prodlužovací 

kabel, vidlici, návlačku pravidelně kontrolovat 

a podrobovat revizím;  

* nepoužívat poškozené el. nářadí ani nářadí s 

poškozenými el. přívody, kabely;  

* po ukončení práce vidlici el. přívodu odpojit 
ze zásuvky;  

 

(viz též knihovna "Elektrická zařízení - úraz 

el. proudem")  

   

   
Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 
nářadí / 

Elektrická 

mechanizovaná 

nářadí  

Mechanizované 

nářadí - 

elektrické, 
pneumatické 

všeobecně  

* zranění odletujícími částmi 

opracovávaných materiálů při práci s 

vrtačkami, bouracími kladivy, sekáči 
apod. (elektrickými i pneumatickými);  

* zranění očí a obličeje odletujícími 

částmi při opracovávaní různých 

materiálů pneumatickými i elektrickými 

bruskami, vrtačkami, bouracími kladivy, 

sekáči apod.; (nejzávažnější je ohrožení 

očí odlétnutými úlomky, třískami, 
drobnými částicemi broušeného a 

řezaného materiálu a zejména 

brousícího resp. řezacího kotouče u 

brusek);  

2  2  1  4  * při pracovních úkonech, kdy hrozí 

nebezpečí ohrožení zraku (např. u vrtaček s 

příklepem při vrtání do cihel nebo betonu) 
používat ochranné brýle nebo obličejové štíty;  

* používání brýlí, popř. i obličejových štítů k 

ochraně očí, popř. obličeje před odlétnutými 

úlomky, třískami, drobnými částicemi 

broušeného (řezaného) materiálu a brousícího 

resp. řezacího kotouče zejména u brusek a 

kotoučových pil u ostatních nářadí dle míry 

ohrožení;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 
Elektrická 

mechanizovaná 

nářadí  

Mechanizované 

nářadí - 

elektrické, 

pneumatické 
všeobecně  

* vykloubení a zlomení prstů, pořezání 

ruky apod. v případě "zakousnutí" 

(zaseknutí) nebo prasknutí vrtáku, při 

držení obrobku v rukou;  

3  2  1  6  * obsluha musí být na zaseknutí vrtáku při 

vrtání připravena, ať již je vrtačka vybavena 

bezpečnostní spojkou či nikoliv a ihned nářadí 

pustit;  
* vypínač nářadí udržovat v naprostém 

pořádku tak, aby vypnul okamžitě po sejmutí 

ruky obsluhy z jeho tlačítka;  

* soustředěnost při vrtání, puštění vrtačky z 

rukou při jejím protáčení;  

* u některých vrtaček používat přídavnou 

rukojeť (pozor na reakční moment vrtačky při 

zablokování vrtáků);  
* používat nářadí jen pro práce a účely pro 

které jsou určeny a s nářadím pracovat s citem 

a nepřetěžovat ho, nepůsobit nadměrnou silou;  

* opravu el. nářadí provádět jen po odpojení 

od sítě;  

   

Žebříky / 

Elektrické 
mechanizované 

nářadí / 

Elektrická 

Mechanizované 

nářadí - 
elektrické, 

pneumatické 

všeobecně  

* vyklouznutí, vypadnutí 

mechanizovaného nářadí z ruky, sjetí a 
smeknutí nářadí a zranění obsluhy 

nářadí, zejména rukou a přední části těla 

(pořezání, řezné a tržné rány), prasknutí 

nástroje (vrtáku), vypadnutí nástroje;  

3  2  1  6  * používat nářadí jen pro práce a účely pro 

které jsou určeny, s nářadím pracovat s citem 
a nepřetěžovat ho, nepracovat s nadměrnou 

silou;  

* udržovat rukojeti v suchém a čistém stavu 

(chránit před olejem a mastnotou);  

   



mechanizovaná 

nářadí  
* vrták do čelisťového sklíčidla spolehlivě 

upevnit pomocí kličky a to řádným utažením 

ve všech třech polohách;  

* nepřetěžování vrtačky, používání ostrého 

vrtáku;  
* vzhledem k velkému kroutícímu momentu 

se musí při ručním vrtání používat vrtačky 

přiměřeně velké s řádně upevněným 

držadlem;  

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 
nářadí / 

Elektrická 

mechanizovaná 

nářadí  

Mechanizované 

nářadí - 

elektrické, 
pneumatické 

všeobecně  

* namotání oděvu resp. jeho volných 

částí nebo vlasů, rukavic na rotující 

nástroj (nejčastěji vrták u vrtaček a 
rotující upínací součásti brousících, 

leštících, hladících kotoučů apod. nářadí 

s rotujícími nástroji);  

* namotání, navinutí rukavice při 

kontaktu ruky s rotující míchací vrtulí 

nasazenou na el. vrtačku;  

2  2  1  4  * vhodné ustrojení pracovníka bez volně 

vlajících částí;  

* nepracovat v rukavicích;  
* dodržování zákazu nosit neupnutý oděv, 

náramkové hodinky apod., (nebezpečné je 

držet nářadí, zejména vrtačky při práci v 

rukavicích);  

* provádění seřizování, čistění, mazání a 

oprav nářadí jen je-li nářadí v klidu;  

* dodržování zákazu přenášení nářadí 

zapojeného do sítě s prstem na spínači;  
* dodržování zákazu zastavovat rotující 

vřeteno nebo vrták rukou a rukou odstraňovat 

třísky a odpad;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 
Elektrická 

mechanizovaná 

nářadí  

Mechanizované 

nářadí - 

elektrické, 

pneumatické 
všeobecně  

* zasažení pracovníka, popř. i jiné 

osoby nacházející se v blízkosti 

pracoviště s nářadím, uvolněným 

nástrojem, jeho částmi při destrukci 
(zlomení, roztržení apod. poškození 

nástroje),  

2  3  1  6  * správné osazení a upevněné nástroje;  

* použití vhodného nástroje;  

* používání nářadí v souladu s účelem použití 

dle návodu, nepřetěžování nářadí;  
* funkční ochranné zařízení;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 

Elektrická 
mechanizovaná 

nářadí  

Mechanizované 

nářadí - 

elektrické, 

pneumatické 

všeobecně  

* ohrožení pracovníka uvolněnými 

padajícími částmi omítky, zdiva, betonu 

při práci s nářadím nad hlavou či 

rameny;  

2  2  1  4  * omezení práce s nářadím nad hlavou a na 

žebřících a podobných nestabilních 

konstrukcích pro práce ve výškách;  

* používání OOPP (brýle, čepice popř. přilba);  

* pevné postavení pracovníků s možností 
odklonit hlavu či tělo mimo padající části;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 

Elektrická 

mechanizovaná 
nářadí  

Mechanizované 

nářadí - 

elektrické, 

pneumatické 

všeobecně  

* zhmoždění, bodné a tržné rány na 

nohou v případě pádu nářadí z výšky při 

práci na žebřících, v případě 

nedostatečného upevnění nářadí;  

3  2  1  6  * omezení práce s nářadím na žebřících;  

* připoutání nářadí k tělu, části oděvu, požití 

brašen, pouzder, poutek apod.;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 

Elektrická 

mechanizovaná 
nářadí  

Mechanizované 

nářadí - 

elektrické, 

pneumatické 

všeobecně  

* pád pracovníka při práci s nářadím ze 

žebříku apod. (vážná poranění - 

zlomeniny, zhmoždění končetin, 

poranění hlavy, páteře, vnitřní zranění 

apod.);  

2  3  1  6  * zajištění pevného a stabilního postavení 

pracovníka při práci s nářadím, omezení práce 

na žebřících;  

* vyloučení práce na vratkých a nestabilních 

konstrukcích;  

* namísto žebříku používat bezpečnějších a 
stabilnějších zařízení (plošin, schůdků a s 

plošinou, lešení apod.);  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 

Elektrická 

mechanizovaná 
nářadí  

Mechanizované 

nářadí - 

elektrické, 

pneumatické 

všeobecně  

* ohrožení dýchacích cest jemným 

prachem, zaprášení dýchacích cest, 

plicní onemocnění;  

* při dlouhodobější práci s nářadím na 

opracování kamene a stavebních 

materiálů a výrobků (zvlášť nebezpečný 
křemičitý (silikonový) prach přírodních 

hornin (granitu, žuly, pískovce apod.), 

kameniny, betonu, teraca apod.);  

2  2  1  4  * při dlouhodobější práci s nářadím na 

opracování kamene používat ochrannou 

masku (respirátor);  

* používání ochranných zařízení, brousit za 

mokra dle druhu nářadí;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 

Elektrická 
mechanizovaná 

nářadí  

Mechanizované 

nářadí - 

elektrické, 

pneumatické 

všeobecně  

* vibrace přenášené na ruce s 

postižením různých tkání, poškození 

kostí, kloubů a šlach, cévní poruchy, 

onemocnění nervů; tyto poškození 

zdraví se projevují degenerativními 
změnami, které vznikají přímým 

mechanickým účinkem rázů; 

traumatická vibrační vazoneuróza při 

dlouhodobější práci s některými druhy 

nářadí, zejména pneumatickými;  

2  2  1  4  * udržování nářadí v řádném technickém 

stavu;  

* dodržování bezpečnostních klidových 

přestávek dle návodu k obsluze;  

   

Žebříky / 

Elektrické 
mechanizované 

nářadí / 

Elektrická 

Mechanizované 

nářadí - 
elektrické, 

pneumatické 

všeobecně  

* úraz obsluhy elektrickým proudem  

 
Poznámka: Z principu ručního nářadí 

drženého v rukou vyplývá větší 

nebezpečí úrazu při průchodu el. proudu 

2  4  1  8  * opravy provádět odborně, jen po odpojení 

od sítě;  
* nepoužívání elektromechanického nářadí 

určeného pro ochranu nulováním nebo 

zemněním pro práci a použití v mokru nebo na 

   



mechanizovaná 

nářadí  
živým organismem. Na nářadí působí 

pracovník silou, takže jeho svaly jsou 

předepjaty a styk s vodivými částmi je 

obzvláště dobrý. V případě poruchy 

izolace pak dochází nezřídka ke svalové 
křeči, k zástavě dechu, ve vážných 

případech i k fibrilaci srdečních komor. 

Při zasažení el. proudem může dojít 

následně k pádu pracovníka z výšky, 

žebříku apod.  

kovových konstrukcích;  

* provádění předepsané kontroly nářadí na 

pracovišti před zahájením práce ve směně a po 

skončení práce s nářadím (v případě závad 

předat nářadí nebo jeho součásti k opravě);  
* nepoužívání poškozeného nářadí a nářadí, 

které nelze spínačem vypnout nebo zapnout;  

* nepoužívat nářadí s poškozeným el. 

přívodem;  

* nářadí nepřenášet za přívodní kabel, ani 

tento kabel nepoužívat k vytažení vidlice ze 

zásuvky;  
* přívodní kabel klást mimo ostré hrany; 

podle potřeby jej chránit vhodným způsobem 

proti mechanickému popř. jinému poškození, 

el. kabel nenamáhat tahem;  

* pohyblivý přívod vést při práci vždy od 

nářadí dozadu;  

* ve venkovním prostředí používat 

prodlužovací kabel jen je-li příslušně 
označený a určený pro toto prostředí;  

* el. nářadí, přívodní el. kabel, prodlužovací 

kabel, vidlici, návlačku pravidelně kontrolovat 

a podrobovat revizím;  

* nepoužívat poškozené el. nářadí ani el. 

přívody, kabely;  

* po ukončení práce vidlici el. přívodu odpojit 
ze zásuvky;  

 

(viz též knihovna "Elektrická zařízení - úraz 

el. proudem")  
   
Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 
nářadí / 

Elektrické 

brusky  

Elektrické 

brusky  
* vyklouznutí, vypadnutí brusky z ruky, 

sjetí a smeknutí nářadí a zranění 

obsluhy nářadí;  

1  2  1  2  * používat brusku jen pro práce a účely, pro 

které jsou určeny;  

* s nářadím pracovat s citem, nepřetěžovat ho, 
nepoužívat nadměrnou sílu;  

* používat brusky s řádně upevněným 

držadlem;  

* rukojeti chránit před olejem a mastnotou;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 
Elektrické 

brusky  

Elektrické 

brusky  
* navinutí, namotání oděvu resp. jeho 

volných částí, vlasů, rukavice na rotující 

nástroj (rotující upínací součásti 

brousících, leštících, hladících kotoučů);  

1  2  1  2  * vhodné ustrojení pracovníka bez volně 

vlajících částí, nepracovat v rukavicích;  

* dodržování zákazu nosit neupnutý oděv, 

náramkové hodinky apod.;  
* dodržování zákazu přenášení nářadí 

zapojeného do sítě s prstem na spínači;  

* dodržování zákazu zastavovat rukou rotující 

vřeteno;  

* dodržování zákazu rukou odstraňovat 

odpad;  

* seřizování, čistění, mazání a opravy 

provádět jen je-li nářadí v klidu;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 

Elektrické 

brusky  

Elektrické 

brusky  
* pád pracovníka při práci s nářadím ze 

žebříku apod. (vážná poranění - 

zlomeniny, zhmoždění končetin, 

poranění hlavy, páteře, vnitřní zranění 

apod.);  

1  2  1  2  * zajištění pevného, stabilního postavení 

pracovníka při práci s bruskou;  

* vyloučení práce na vratkých a nestabilních 

konstrukcích;  

* s bruskami pokud možno nepracovat na 

žebříku;  

   

Žebříky / 
Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 

Elektrické 

brusky  

Elektrické 
brusky  

* pořezání rotujícím nástrojem 
(brousícím nebo řezacím kotoučem) při 

styku ruky s nástrojem např. při 

nežádoucím uvedení do chodu;  

2  2  1  4  * postupovat dle návodu k používání;  
* nepřenášet nářadí s prstem na spínači při 

připojení k síti;  

* nepřibližovat ruku do nebezpečné blízkosti 

pohybujícího se nástroje a zabránit styku ruky 

s nástrojem, při nežádoucím uvedení do 

chodu;  

* před připojením nářadí do sítě se přesvědčit, 

zda je spínač vypnutý, u nářadí vybavených 
zajišťovacím (aretačním) tlačítkem (kolíkem) 

nesmí být toto tlačítko zatlačeno tj. 

zablokováno na stálý chod;  

* před použitím nářadí zkontrolovat kryty;  

* dobíhající kotouč nebrzdit tlakem na bok 

kotouče;  

* provádění seřizování, čistění, mazání a 
oprav nářadí jen, je-li nářadí v klidu;  

* po ukončení práce, před jeho údržbou a před 

výměnou nástrojů vytáhnout přívodní kabel ze 

zásuvky;  

   



* věnovat práci s nářadí pozornost;  

* při práci nepřibližovat ruce do nebezpečné 

blízkosti rotujícího nástroje;  

* při broušení dbát na to, aby se obsluha 

brusky nedotýkala jinou částí těla než rukama;  
* nepoužívání poškozeného nářadí a nářadí, 

které nelze spínačem vypnout nebo zapnout;  

* brusku odkládat, přenášet nebo opouštět jen 

když je v klidu;  

* brusku přenášet jen za část k tomu určenou;  
Žebříky / 

Elektrické 
mechanizované 

nářadí / 

Elektrické 

brusky  

Elektrické 

brusky  
* zasažení různých částí těla částmi 

roztrženého brousícího nebo řezacího 
kotouče;  

1  3  1  3  * před zahájením práce se musí obsluha 

přesvědčit, zda má brousící kotouč správný 
smysl otáčení a zda je dostatečně zajištěn;  

* nepracovat se sejmutými kryty nebo jejich 

částmi;  

* brousit pozvolným přitlačováním brousícího 

kotouče na broušený předmět tak, aby se 

kotouč náhlým nárazem nebo prudkým 

zabrzděním nepoškodil, popř. neroztrhl;  

* při použití brusky s přestavitelným krytem 
brousícího kotouče uzavřenou část krytu 

nastavit směrem k obsluze;  

* použití vhodného brousícího nástroje, 

nepoužívání poškozeného nebo nadměrně 

opotřebovaného brousícího kotouče;  

* použití vhodného brousícího kotouče, aby 

nebyla překročena max. dovolená obvodová 
rychlost kotouče;  

* používání brusky v souladu s účelem použití 

dle návodu, nepřetěžování brusky, 

nenamáhání brusného kotouče na ohyb;  

* brusku přikládat k obrobku jen v zapnutém 

stavu;  

* brusku nepřetěžovat - tj. nezatěžovat tak, 

aby se motor zastavil;  
* při řezných pracích (dělení - rozbrušování) 

posunovat kotouč do řezu přiměřeným a 

stálým tlakem;  

* dělící (řezací) kotouč nepoužít pro broušení 

materiálu;  

* správné osazení a upevněné brousícího 

nástroje - upínáním brousících kotoučů 

pověřovat jen zkušeného a k tomu 
vyškoleného pracovníka;  

* postup a podmínky při výměně a upínání 

kotoučů jsou shodné jako pro strojní brusky;  

* brusku odkládat až je brousící kotouč 

zastaven, neopírat ji o brousící kotouč,  

* brusný kotouč chránit před nárazy, údery, 

pádem a jiným mechanickým poškozením, u 
brusky, která spadla vyměnit brousící kotouč i 

když nevykazuje viditelné poškození;  

* brousící kotouč udržovat centrický, jeho 

orovnáváním pověřovat jen zkušeného 

pracovníka (návod k používání);  

* podle způsobu práce používat brýle s 

netříštivými skly nebo obličejového štítu;  

* ruční brusku neupínat do pomocných 
upínacích zařízení tj. svěráků, stojanů apod. 

ani používat k broušení tím způsobem, že se 

broušený předmět přitlačuje rukou k 

brousícímu kotouči (toto lze jen výjimečně při 

orovnávání kotouče nebo v případě, že je 

brousící kotouč opatřen ochranným krytem 

vyhovujícím bezpečnostním předpisům pro 

strojní brusky);  
  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 

Elektrické 

brusky  

Elektrické 

brusky  
* zranění očí a obličeje odletujícími 

částmi při opracovávaných různých 

materiálů pneumatickými i elektrickými 

bruskami (nejzávažnější je ohrožení očí 

odlétnutými drobnými částicemi 

broušeného a řezaného materiálu);  

1  4  1  4  * používání OOPP (brýlí, popř. i obličejových 

štítků k ochraně očí, popř. obličeje před 

odlétnutými úlomky, třískami, drobnými 

částicemi broušeného (řezaného) materiálu a 

brousícího resp. řezacího);  

* neodstraňovat ochranné kryty ručních 
brusek;  

* brusku vést tak, aby proud jisker a 

obroušený materiál směřoval vždy od těla;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

Elektrické 

brusky  
* ohrožení zraku při orovnávání 

brousícího kotouče;  
1  4  1  4  * orovnávání brousících kotoučů je dovoleno 

jen nástroji k tomu určenými (např. kladkové 

orovnávače, brousící orovnávací nástroje, 

   



nářadí / 

Elektrické 

brusky  

diamantové orovnávače apod.);  

* při orovnávání používat OOPP k ochraně 

zraku;  

* kromě orovnávání nezvyšovat řezivost 

brousícího kotouče jiným způsobem, např. 
nasekáváním nebo osekáváním kotouče;  

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 

Elektrické 

brusky  

Elektrické 

brusky  
* ohrožení dýchacích cest jemným 

prachem, zaprášení dýchacích cest, 

plicní onemocnění;  

* při dlouhodobější práci s nářadím na 

opracování kamene a stavebních 

materiálů a výrobků (zvlášť nebezpečný 
křemičitý (silikonový);  

2  2  1  4  * při dlouhodobější práci s nářadím na 

opracování kamene používat ochrannou 

masku (respirátor) zejména při vzniku prachu 

při broušení a řezání přírodních hornin 

(granitu, žuly, pískovce apod.), kameniny, 

betonu, teraca);  
* používání ochranných zařízení, brousit za 

mokra dle druhu nářadí;  

* bruskou nebrousit ani neřezat azbestové 

materiály;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 
Elektrické 

brusky  

Elektrické 

brusky  
* vznik požáru;  1  4  1  4  * obsluha musí dbát na to, aby ve směru 

proudu jisker při broušení nebyly hořlavé 

materiály;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 

Elektrické 
brusky  

Elektrické 

brusky  
* působení hlučnosti na sluch;  2  2  1  4  * vzniká-li při broušení nadměrná hlučnost 

musí pracovník používat vhodné OOPP k 

ochraně sluchu;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 

Elektrické 

brusky  

Elektrické 

brusky  
* vibrace přenášené na ruce s 

postižením různých tkání, poškození 

kostí, kloubů a šlach, cévní poruchy, 

onemocnění nervů; tyto poškození 

zdraví se projevují degenerativními 

změnami, které vznikají přímým 

mechanickým účinkem rázů; 
traumatická vibrační vazoneuróza při 

dlouhodobější práci;  

2  2  1  4  * udržování nářadí v řádném technickém 

stavu;  

* dodržování bezpečnostních klidových 

přestávek dle návodu k obsluze;  

   

Žebříky / 

Elektrické 

mechanizované 

nářadí / 

Elektrické 

brusky  

Elektrické 

brusky  
* úraz elektrickým proudem;  1  1  1  1  * opravu provádět odborně, jen po odpojení 

od sítě;  

* nepoužívat brusku určenou pro ochranu 

nulováním nebo zemněním pro práci na 

kovových konstrukcích;  

* provádění předepsané kontroly nářadí na 
pracovišti před zahájením práce a po skončení 

práce s nářadím (případně závad předat nářadí 

nebo jeho součásti k opravě);  

* nepoužívání poškozené brusky ani brusky, 

která nelze spínačem vypnout nebo zapnout 

ani poškozených el. přívodů;  

* nářadí nepřenášet za přívodní kabel, ani 
tento kabel nepoužívat k vytažení vidlice ze 

zásuvky;  

* prodlužovací šňůra musí být stejná nebo 

stejného druhu jako je pevně připojený 

elektrický přívod brusky;  

* omezit délku prodlužovací šňůry na max.12 

m;  

* při práci dbát, aby pohyblivý přívod nebyl 
poškozen přiskřípnutím nebo naříznutím a aby 

se přes něj nepřejíždělo ani nechodilo;  

* přívodní kabel klást mimo ostré hrany; 

podle potřeby jej chránit vhodným způsobem 

proti mechanickému popř. jinému poškození; 

el. kabel nenamáhat tahem;  

* pohyblivý přívod vést při práci vždy od 

nářadí dozadu;  
* ve venkovním prostředí používat 

prodlužovací kabel jen je-li příslušně 

označený a určený pro toto prostředí;  

* el. nářadí, přívodní el. kabel, prodlužovací 

kabel, vidlici, návlačku pravidelně kontrolovat 

a podrobovat revizím;  

* nepoužívat poškozené el. nářadí ani el. 
přívody, kabely;  

* po ukončení práce vidlici el. přívodu odpojit 

ze zásuvky;  

 

   



(viz též knihovna "Elektrická zařízení - úraz 

el. proudem")  
   
Žebříky / Ruční 

nářadí a 
pomůcky / 

Ruční nářadí  

Ruční nářadí  * vyklouznutí nářadí z ruky;  

* poranění kloubů ruky úderem o rohy 
nebo hrany předmětu;  

2  2  1  4  * používání nepoškozeného nářadí s dobrým 

ostřím;  
* pevné uchycení násady, zajištění proti 

uvolnění klíny;  

* provedení a úprava úchopové části nářadí 

(která se drží v ruce), hladký vhodný tvar 

těchto částí, bez prasklin; udržování suchých a 

čistých rukojetí a uchopovacích částí; jejich 

ochrana před olejem a mastnotou;  
* pro danou práci používat správný druh a 

velikost nářadí;  

* pokud možno vyloučení práce s nářadím nad 

hlavou vhodným zvyšováním místa práce;  

   

Žebříky / Ruční 

nářadí a 

pomůcky / 

Ruční nářadí  

Ruční nářadí  * pád nářadí ze zvýšených pracovišť, 

podlah, stolů;  

* naražení, zhmožděniny, tržné a bodné 

rány;  

1  2  1  2  * neukládání nářadí do blízkosti volných 

okrajů podlah, zvýšených pracovišť, podest, 

konstrukcí apod.;  

* zajišťování nářadí proti pádu používáním 

poutek, brašen apod. při práci ve výšce;  

   

Žebříky / Ruční 

nářadí a 

pomůcky / 

Ruční nářadí  

Ruční nářadí  * stísněné prostory - odřeniny a 

zhmožděniny rukou při práci s nářadím 

ve stísněných prostorách, při opravách, 

údržbě;  

1  2  1  2  * zajištění dostatku místa pro pracovníka 

včetně možnosti upnutí dlouhého materiálu do 

svěráku;  

* úpravou pracoviště a organizací zajistit 

pokud možno práci s nářadím ve fyziologicky 

vhodných polohách tak, aby pracovník 
nemusel pracovat nářadím např. nad hlavou;  

   

Žebříky / Ruční 

nářadí a 

pomůcky / 

Ruční nářadí  

Ruční nářadí  * dlouhotrvající jednostranné zatížení 

organismu, nevhodné pracovní polohy;  

* nadměrný tlak na část ruky (puchýře, 

otlaky, mozoly);  

2  2  1  4  * provedení a úprava úchopové části nářadí 

(která se drží v ruce), hladký vhodný tvar 

těchto částí;  

* zácvik, praxe, správná technika práce;  

* správný režim práce a odpočinku, případně 

zařazení bezpečnostních přestávek;  

* zajištění a umožnění vhodné pracovní 

polohy a pohybového prostoru;  

   

Žebříky / Ruční 

nářadí a 

pomůcky / 

Ruční nářadí  

Ruční nářadí  * zasažení osoby uvolněným nástrojem;  1  3  1  3  * nepoužívat poškozené nářadí (s uvolněnou 

násadou, deformovanou pracovní částí apod.);  
   

Žebříky / Ruční 

nářadí a 

pomůcky / 
Ruční nářadí  

Ruční nářadí  * nedostatečné osvětlení, snížení 

zrakového vnímání;  

* větší pravděpodobnost chyb 
pracovníků při práci s ručním nářadím, 

zvýšená možnost úrazu;  

2  2  1  4  * zajištění dobrého osvětlení, bez oslnění;     

   
Vnitrozávodní 

doprava / 

Provoz vozidel 

na 
vnitrozávodních 

komunikacích  

Provoz na 

vnitrozávodních 

a staveništních 

závodních 
komunikacích  

* různá zranění a úrazy a věcné škody 

vznikající na provozovaných vozidlech - 

dopravní nehody v areálu firmy;  

3  3  1  9  * seznámení řidičů s interními předpisy pro 

vnitrozávodní dopravu (jsou-li zpracovány) a 

s návodem k obsluze vozidla;  

* respektovat příslušné dopravní značení 
(jednosměrný provoz, přednost v jízdě, max. 

rychlost apod.);  

* obeznámit se s méně obvyklými rozměry ať 

vozidla, nákladu, či dopravních cest;  

   

Vnitrozávodní 

doprava / 

Provoz vozidel 

na 
vnitrozávodních 

komunikacích  

Provoz na 

vnitrozávodních 

a staveništních 

závodních 
komunikacích  

* přiražení nebo přitlačení osoby 

vozidlem k části stavby či jiné pevné 

konstrukci či překážce při vjíždění do 

zúžených prostor, do vrat, při couvání 
apod.;  

* zranění osoby samovolným pohybem 

vratových křídel;  

* naražení vozidla na pevnou konstrukci 

- škody na vozidle;  

2  3  1  6  * křídla vrat zajistit v potřebné poloze;  

* dodržovat bezpečnostní vzdálenost 500 mm 

až 600 mm vlevo i vpravo;  

* používat indikátory šířky vozidla;  
* bezpečnostní značení - černožluté šrafování 

zúžených okrajů až do výšky očí sedícího 

řidiče;  

* při couvání zajistit, by bylo vozidlo 

nepřehlédnutelné, vyloučení přítomnosti osob 

za vozidlem;  

* zvýšená pozornost v prostoru vrátnic - 

vjezdů (u brány), v prostorách expedice atd.;  

   

   
Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Ruční 

manipulace  

Ruční 

manipulace  
* pád osoby při chůzi a přenášení 

břemen ve skladovacích prostorách, po 

zakopnutí o překážku, uklouznutí, 

klopýtnutí, podvrtnutí nohy;  

* zranění rukou po nárazu na podlahu 

při pádu;  

2  2  1  4  * manipulační plochy udržovat čisté, rovné 

(bez zmrazků, bláta, olejových skvrn, děr 

apod.), odstraňovat kluznost venkovních ploch 

v zimním období (odstraňování sněhu, 

námrazy, protiskluzový posyp);  

* udržovat podlahy skladovacích ploch, uliček 

   



* naražení a pád pracovníka na dopravní 

prostředek, na manipulační zařízení, na 

uložené předměty;  

a komunikací v řádném stavu, poškozené 

povrchy neprodleně opravit;  

* rovný, nevytlučený a nekluzký povrch 

podlah, komunikací, ložných ploch vozidel, 

manipulačních prostor,  
* pořádek na pracovišti, odstranění 

vyčnívajících překážek (např. vyčnívající 

poklopy, víka, rohože, stupně, prahy, hadice, 

kabely a pohyblivé el. přívody, kotevní šrouby 

atd.)  
Manipulace a 

skladování / 
Ruční 

manipulace / 

Ruční 

manipulace  

Ruční 

manipulace  
* pád břemene na pracovníka, zasažení 

pracovníka pádem břemene, 
pohybujícím se břemenem;  

* pád skladovaného a manipulovaného 

materiálu na pracovníka, zasažení 

pracovníka materiálem v důsledku 

ztráty stability stohované manipulační 

jednotky (stohu, hranice) a kusového 

materiálu;  

2  2  1  4  * dodržování zákazu zdržovat se v pásmu 

možného nežádoucího pohybu břemene a pod 
břemenem, zejména nezdržovat se v 

bezprostřední blízkosti zdviženého břemene;  

* dodržování zákazu narušovat stabilitu stohů, 

např. vytahování předmětů a prvků zespod 

nebo ze strany stohu;  

* dodržování zákazu vystupovat a šplhat po 

hranicích, po navršeném materiálu;  

* při přemísťování břemen vysokozdvižnými 
vozíky, popřípadě jinými zdvihacími 

manipulačními zařízeními vyloučit přítomnost 

pracovníků na břemeni a v pásmu jeho 

možného pádu; nepřecházet pod zdviženým 

břemenem;  

* nepřidržovat břemeno v průběhu 

manipulačních prací vysokozdvižným 
vozíkem;  

Dále je nutno respektovat mezinárodní 

manipulační značky vyjadřující správný a 

bezpečný způsob manipulace např.: 

"TĚŽIŠTĚ"; "NEPOUŽÍVAT HÁKŮ"; 

"MÍSTO ZAVĚŠENÍ"; "HMOTNOST LIMIT 

STOHOVÁNÍ", "OMEZENÍ POČTU 

VRSTEV VE STOHU", "NESTOHOVAT";  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Ruční 

manipulace  

Ruční 

manipulace  
* pád, převržení, sesunutí kusového 

materiálu na osobu;  

* nežádoucí změna polohy materiálu 

(pád, sesutí, posunutí, sklopení, 

skutálení apod. kusového materiálu);  

2  2  1  4  * zajištění stabilní polohy materiálu, jeho 

uložení na širší plochu;  

* zajištění materiálu vhodnými pomůckami, 

které vyloučí sesunutí nebo pád a převržení;  

* při ručním ukládání kusového materiálu 

pravidelných tvarů jej skladovat jen do výše 

ramen popř. hlavy (max. výše 2 m), při 

zajištění jeho stability provázáním;  
* zajištění kusového materiálu podložkami, 

zarážkami, opěrami, stojany, klíny, 

provázáním zejména materiálu skladovaného 

nastojato, na užších hranách, trubek, rour, 

svazků a kotoučů apod.;  

* pomůcky musí být dobře uchopitelné, 

upravené, seřízené podle hmotnosti břemene, 
resp. podle jeho tvaru a velikosti;  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Ruční 

manipulace  

Ruční 

manipulace  
* pád břemene na nohu, naražení 

břemenem;  

* zhmoždění a naražení rukou a nohou 

při vysmeknutí a vyklouznutí břemene z 

ruky;  

2  2  1  4  * před zahájením manipulace zkontrolovat 

stav (pevnost, soudržnost, fixaci) přepravních 

obalů;  

* správné způsoby ruční manipulace;  

* správné uchopení břemene;  

* zajištění pevného uchopení břemen, použití 

uchopovacích otvorů, držadel;  
* kontrola stavu uchopovacích prvků před 

manipulací;  

* použití držadel apod. pomůcek 

usnadňujících uchopení;  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 
Ruční 

manipulace  

Ruční 

manipulace  
* přiskřípnutí prstů, přiražení ruky 

pracovníka;  
2  2  1  4  * předměty, které na sebe při skladování těsně 

doléhají a nemají části umožňující bezpečné 

uchopení (oka, držadla apod.) ukládat na 

podkladech. (jako podkladů nepoužívat 
kulatiny);  

* při ruční manipulaci s těžšími předměty 

používat vhodných pomůcek, ručního nářadí 

(např. kolečkových zvedáků);  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 
manipulace / 

Ruční 

manipulace  

Ruční 

manipulace  
* přetížení a namožení;  

* natržení nebo natažení svalů a šlach 

paží následkem fyzického přetížení a 
nepřiměřené námahy;  

* natržení svalů a šlach při náhlých 

prudkých pohybech prochladlých 

nerozhýbaných svalů, zejména 

2  3  1  6  * informace pracovníků o všech opatřeních, 

která mají být učiněna v oblasti bezpečné 

manipulace s břemeny, zejména o hmotnosti 
břemene, a o těžišti na nejtěžší straně, je-li 

hmotnost břemene rozložena nerovnoměrně;  

* výcvik a školení pracovníků o správných 

způsobech a postupech manipulace;  

   



spojených s vysokým zatížením;  

* vznik tříselné nebo stehenní kýly při 

prudkém zvednutí břemene u 

manipulujících, kteří mají měkké břišní 

svalstvo a nedostatečnou pevnost 
tříselných vazů, při doprovodném 

zvýšení nitrobřišního a nitrohrudního 

tlaku v důsledku zadržení dechu a 

nadměrného zatížení vaziva při 

prudkém zvedání;  

* správné způsoby ruční manipulace;  

* nepřetěžování pracovníků, dodržování 

hmotnostního limitu 50 kg;  

* při navrhování manipulační jednotky určené 

pro ruční manipulaci řešit současně i počet 
pracovníků s ohledem na tvar, hmotnost, 

rozměry (zejména délku) a v případě, že 

manipulaci bude provádět více pracovníků 

určit vedoucího práce, který bude práci celé 

skupiny řídit a koordinovat;  

* vybavení pracoviště vhodnými pracovními 

pomůckami např.sochory, páčidly, 
samosvornými a jinými kleštěmi, stojany, 

seřizovatelnými popruhy, vozíky, přepravky, 

koše, klece, polohovadla, válečky, skluzy 

apod.;  
Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 
Ruční 

manipulace  

Ruční 

manipulace  
* poškození páteře při dlouhodobějším 

zvedání a manipulaci s břemeny v 

nevhodné poloze;  

Poškození páteře může nastat zejména v 
případech je-li břemeno:  

- příliš těžké nebo příliš velké;  

- neskladné nebo obtížně uchopitelné;  

- nestabilní, nebo jeho obsah má 

tendenci se přemisťovat;  

- umístěné v takové poloze, že je třeba 

je držet či s ním manipulovat daleko od 
těla, s nakláněním či vytáčením trupu,  

- je pravděpodobné,že díky jeho 

obrysům a nebo konzistenci může 

způsobit pracovníkům úraz, zejména v 

případě srážky.  

Riziko poškození páteře, může nastat je-

li fyzická námaha:  

- přílišná,  
- dosahována pouze otáčením trupu,  

- je pravděpodobné, že bude mít za 

následek prudký pohyb břemene,  

- vykonávána tělem v nestabilní pozici  

* poranění kloubů prudkým 

nekoordinovaným pohybem;  

* postupné k poškození kosterního 

aparátu, svalů, vazů i cév;  
* akutní nebo chronické poranění 

kostry, projevující se 

lumboischiatickými bolestmi v křížové 

části páteře (často následkem zvedání 

břemen s ohnutými zády)  

2  3  1  6  * výcvik a školení pracovníků o správných 

způsobech a postupech manipulace;  

* dodržování zásad bezpečného a zdraví 

nezávadného způsobu manipulace, pokud 
možno v poloze bez ohnutých zad;  

* správné pohyby při manipulaci, (např. 

břemeno držet blízko těla, zvedání neprovádět 

trhavými pohyby, manipulaci provádět pokud 

možno v poloze bez ohnutých zad; apod.);  

* zajištění dostatečného prostoru, zejména ve 

vertikálním směru;  
* zajistit aby podlaha nebo opora nohou byla 

stabilní;  

* udržování rovné a nekluzné podlahy;  

* používání vhodné pracovní obuvi;  

* zajišťovat manipulaci v bezpečné pracovní 

výšce; a vhodné úrovni a umožnit, aby 

pracovník mohl zaujmout správnou polohu v 

bezpečné výšce;  
* zajišťovat přiměřený, popř. častější a 

dostatečný tělesný odpočinek a přestávky na 

zotavení v případě, že fyzická námaha je příliš 

častá nebo příliš dlouho trvající, zejména s 

přihlédnutím k zatížení páteře;  

* pokud možno vyloučit činnost při které 

pracovník nemůže změnit pracovní tempo;  

   

Manipulace a 

skladování / 
Ruční 

manipulace / 

Ruční 

manipulace  

Ruční 

manipulace  
* pád břemene na pracovníka, přiražení 

rukou a nohou k úložné ploše;  
* přiražení břemenem v případě, kdy 

pracovník ponechá končetinu pod 

břemenem nebo mezi částmi břemene, 

mezi břemenem a pevnou překážkou, 

při posunování a válení břemene 

(přiražení břemenem vzniká nejčastěji 

při svislém ukládání břemene);  

* ztráta soudržnosti a rozpadnutí 
křehkého nesoudržného břemene, pád 

na nohu;  

3  2  1  6  * zajištění pohybové koordinace řízením 

manipulačních prací určeným pracovníkem v 
případě manipulace s břemenem více 

pracovníky současně;  

* používání vhodných manipulačních 

pomůcek (pásů, popruhů, vodících lišt, 

manipulačních kleští, svěrek, přísavek, 

podsuvných válečků, kolečkových zvedáků 

atd.);  

* zajištění pevného uchopení břemen, využití 
uchopovacích otvorů, držadel;  

* kontrola stavu břemene, příp. zabezpečení 

poškozeného břemene před ruční manipulací;  

* dodržování zákazu používání nevhodných, 

poškozených a opotřebovaných pomůcek;  

* pokládání těžších předmětů bez 

manipulačních pomůcek na podložky 

(proklady) vysoké alespoň 30 mm tak, aby 
mezi břemenem a úložnou plochou zůstala 

bezpečnostní mezera pro vsunutí prstů resp. 

vytažení ruky (prstů), aby nedocházelo ke 

skřípnutí nebo přiražení rukou k úložné ploše 

a podkladu;  

* připravit předem podklady (použít podložek, 

prokladů);  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Ruční 

manipulace  

Ruční 

manipulace  
* pořezání rukou, píchnutí, bodnutí, 

odření;  

* zranění o povrch břemene v důsledku 

bodnutí či pořezání, o hrany, otřepy, 

hřebíky, páskovací plech, poškozený 

obal, třísky apod.;  

2  2  1  4  * úprava břemene, odstranění hřebíků, ostrých 

hrotů, hran;  

* úprava břemene, odstranění ostrých hrotů, 

hran a jiných nebezpečných částí;  

* vyloučení manipulace s poškozenými obaly, 

s naštípnutými prkny apod.;  

   



* používání rukavic odolných proti 

mechanickému poškození (pořezání, píchnutí 

apod.);  

Manipulace a 

skladování / 
Ruční 

manipulace / 

Ruční 

manipulace  

Ruční 

manipulace  
* provádění manipulačních prací v 

prostorově stísněných prostorách;  
* přiražení prstů, ruky, lokte apod.;  

* při manipulaci přiražení končetiny k 

okolním předmětům, konstrukcím 

apod.;  

2  2  1  4  * zajištění dostatečného manipulačního 

prostoru, udržování pořádku, odklízení 
odpadu;  

* při ukládání břemen připravit předem 

podklady (použít podložek, prokladů o výšce 

min. 3 cm);  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 
manipulace / 

Ruční 

manipulace  

Ruční 

manipulace při 

skladování  

* pád břemene na pracovníka, přiražení 

rukou a nohou k úložné ploše;  

* přiražení břemenem v případě, kdy 
pracovník ponechá končetinu pod 

břemenem nebo mezi částmi břemene, 

mezi břemenem a pevnou překážkou, 

při posunování a válení břemene 

(přiražení břemenem vzniká nejčastěji 

při svislém ukládání břemene);  

* ztráta soudržnosti a rozpadnutí 

křehkého nesoudržného břemene, pád 
na nohu;  

3  2  1  6  * zajištění pohybové koordinace řízením 

manipulačních prací určeným pracovníkem v 

případě manipulace s břemenem více 
pracovníky současně;  

* používání vhodných manipulačních 

pomůcek (pásů, popruhů, vodících lišt, 

manipulačních kleští, svěrek, přísavek, 

podsuvných válečků atd.);  

* zajištění pevného uchopení břemen, využití 

uchopovacích otvorů, držadel;  

* kontrola stavu břemene, příp. jeho 
zabezpečení poškozeného břemene před ruční 

manipulací;  

* dodržování zákazu používání nevhodných, 

poškozených a opotřebovaných pomůcek;  

* pokládání těžších předmětů bez 

manipulačních pomůcek  

na podložky (proklady) vysoké alespoň 30 
mm tak, aby mezi břemenem a úložnou 

plochou zůstala bezpečnostní mezera pro 

vsunutí prstů resp. vytažení ruky (prstů), aby 

nedocházelo ke skřípnutí nebo přiražení rukou 

k úložné ploše a podkladu;  

* připravit předem podklady (použít podložek, 

prokladů);  

   

Manipulace a 
skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Ruční 

manipulace  

Ruční 
manipulace při 

skladování  

* zakopnutí, podvrtnutí nohy, zranění 
rukou při uklouznutí, klopýtnutí;  

* naražení a pád pracovníka na dopravní 

prostředek, na manipulační zařízení, na 

uložené předměty;  

2  2  1  4  * rovný, nevytlučený a nekluzký povrch 
podlah, komunikací, ložných ploch vozidel, 

manipulačních prostor;  

* pořádek na pracovišti, odstranění 

vyčnívajících překážek (např. vyčnívající 

poklopy, víka, rohože, stupně, prahy, hadice, 

kabely a pohyblivé el. přívody, kotevní šrouby 

atd.);  

   

   
Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Doprava 

ručními vozíky  

Ruční 

manipulace - 

doprava ručními 

vozíky  

* propadnutí a převržení dopravních 

prostředků při najetí na neúnosný 

poklop či můstek;  

1  2  1  2  * poklopy kanálů, šachet a jiných prohlubní 

dostatečně únosné;  

* nosnost vyrovnávacích můstků odpovídající 

provozovanému zatížení, jejich horní plocha 

drsná;  

   

Manipulace a 
skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Doprava 

ručními vozíky  

Ruční vozíky - 
vodorovná 

doprava  

* pád po uklouznutí pracovníka při 
dopravě materiálu kolečky (zejména v 

případech, kdy pracovník musí vyvinout 

sílu s horizontální složkou - např. při 

tlačení koleček při rozjezdu);  

2  2  1  4  * úprava pojízdné plochy, vyrovnání a 
zpevnění manipulační plochy;  

* odstranění kluzkosti, dodržování max. 

přípustného sklonu prozatímních šikmých 

pojezdových ploch cca 1 : 5;  

* nepřetěžování koleček, jejich plnění jen cca 

do 3/4 obsahu korby;  

   

Manipulace a 

skladování / 
Ruční 

manipulace / 

Doprava 

ručními vozíky  

Ruční vozíky - 

vodorovná 
doprava  

* přetížení a namožení pracovníka při 

dopravě materiálu kolečkem;  
1  2  1  2  * nejtěžší břemeno ukládat na korbu se co 

nejblíže k pojezdovému kolečku;  
* kolečko nutno zvedat i pokládat v podřepu 

silou dolních končetin s mírně nakloněným 

trupem a rovnou vzpřímenou páteří;  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Doprava 
ručními vozíky  

Ruční vozíky - 

vodorovná 

doprava  

* pád pracovníka po sjetí koleček mimo 

dráhu při najíždění na rampu, lyžinu;  

* pád, převrácení ručního vozíku, 

koleček a zasažení pracovníka;  

1  2  1  2  * dodržování min. šířky pojezdových 

konstrukcí a prvků (lávek, šikmých ramp, 

nájezdů) tj. 60 cm;  

* spolehlivé zajištění pojezdových prvků proti 

pohybu;  
* rovnoměrné, symetrické rozložení nákladu;  

* rovná, pevná a únosná pojezdová plocha;  

* odstranění překážek v jízdní dráze (zejména 

platí pro provoz paletovacích vozíků tzv. 

("paleťáků")  

   

Manipulace a 

skladování / 
Ruční 

Ruční vozíky - 

vodorovná 
doprava  

* přiražení osoby vozíkem nebo ojí ke 

zdem, sloupům, zárubním a jiným 
pevným překážkám a předmětům které 

1  2  1  2  * vyloučení samovolného, nežádoucího 

pohybu vozíku;  
* před započetím jízdy vozíku zabezpečit 

   



manipulace / 

Doprava 

ručními vozíky  

zužují průjezdný profil komunikace;  

* přiražení rukou a jiných částí těla k 

pevným překážkám;  

volné průjezdové profily, volné komunikace a 

dobrý výhled na cestu, případně zajistit 

doprovod další osobou;  

* držet vozík za rukojeť či madlo nebo za 

hranu vozíku tak, aby prsty nepřesahovaly 
šířku vozíku;  

* u vozíků rudlového typu ve skladech 

používat boční chrániče rukou;  
Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 
Doprava 

ručními vozíky  

Ruční vozíky - 

vodorovná 

doprava  

* přiražení pracovníka při zatahování 

těžších vozíků do prostorově stísněných 

a omezených prostoru (výtahů, 

kontejnerů, sklepů), kdy pracovník 
přitahuje vozík k sobě a v malém 

prostoru již nedokáže rozjetý vozík 

zastavit;  

1  2  1  2  * při vjíždění s vozíky do omezených prostorů 

(výtahů, kontejnerů atd.) je třeba vozík tzv. 

zatlačovat a potom dle potřeby zezadu 

přibrzďovat;  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Doprava 
ručními vozíky  

Ruční vozíky - 

vodorovná 

doprava  

* uklouznutí při uvádění vozíku do 

pohybu (chodidla obsluhy se dostávají 

blíže ke kolům vozíku);  

* uklouznutí a pád při tlačení či tažení 

vozíku; (zejména při dopravě vozíku po 
šikmé podlaze, rampě);  

* přejetí nohy koly vozíku;  

2  2  1  4  * nekluzké komunikace, rampy;  

* nezastřešené provozní plochy musí být 

odvodněny;  

* jištění, brždění vozíku při pojezdu po šikmé 

ploše dalším pracovníkem;  
* správné postavení pracovníka, aby nedošlo k 

přejetí nohou;  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Doprava 
ručními vozíky  

Ruční vozíky - 

vodorovná 

doprava  

* zhmoždění nohy přejetím 

nízkozdvižným nebo plošinovým 

vozíkem;  

1  2  1  2  * používat nízkozdvižné vozíky vybavené 

odsouvači nohou, umístěnými před každým 

kolem i zadním;  

* náklad na vozíku rozložit rovnoměrně;  

* obsluha nemá tlačit vozík z boku;  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Doprava 

ručními vozíky  

Ruční vozíky - 

vodorovná 

doprava  

* pád nákladu (nebezpečná je přeprava 

vysokého břemene s možností 

převrácení a pádu břemene);  

* převrácení vozíku včetně nákladu;  

* sesutí a pád břemene dopravovaného a 

zvedaného vysokozdvižným ručním 

vozíkem;  
* sesutí a pád břemene přepravovaného 

paletizačním nízkozdvižným vozíkem 

("paleťákem");  

1  2  1  2  * při dopravě labilního nákladu (s vysoko 

položeným těžištěm) podle potřeby materiál či 

předměty stabilizovat nebo fixovat pomocí 

klínů, připevněním lany, řetězy, popruhy, 

nebo použít vozíku se zvýšenými bočnicemi 

tak, aby během přepravy nedošlo ke zřícení, 

posunu či deformacím nákladu;  
* správné rozložení hmotnosti materiálu na 

plošině vozíku (ložné části), k zajištění dobré 

stability vozíku včetně nákladu nutno dbát na 

to, aby společné těžiště bylo co nejníže (proto 

musí být těžší předměty ukládány níže a lehčí 

předměty na ně);  

* nepřekračovat nosnost vozíku;  

* zajištění řádné stability vozíku, včetně 
nákladu;  

* rovná, pevná a únosná pojezdová plocha, 

odstranění překážek;  

* správně a rovnoměrně nahuštěné 

pneumatiky;  

* při sjíždění vozíku se svahu má být obsluha 

za vozíkem;  
* vyloučit přítomnost osob v bezprostřední 

blízkosti převáženého břemene, nepřidržovat 

břemeno v průběhu jeho přemísťování 

vozíkem;  

* nemanipulovat s naloženým vozíkem s 

břemeny po odstranění upevnění břemen;  

* nepoužívat paletizační vozík (tzv. paleťák) 

pro manipulaci s břemeny po nakloněné 
rovině,  

* neprovádět opravy a údržby paletizačního 

vozíku zatíženého břemenem;  

* nepřevážet na paletizačním vozíku vratká 

nebo objemná břemena, u kterých nemůže být 

dostatečně zajištěná stabilita břemene proti 

překlopení;  

* netlačit paletizační vozík opíráním se o 
přepravované břemeno;  

* u vysokozdvižných vozíků dodržovat jejich 

zatěžovací diagramy, které udávají závislost 

mezi okamžitou nosností vozíku a vyložením 

těžiště manipulovaného břemene;  

   

Manipulace a 

skladování / 
Ruční 

manipulace / 

Doprava 

ručními vozíky  

Ruční vozíky - 

vodorovná 
doprava  

* pád břemene, převrácení rudly při 

použití na schodech a stupňovité 
podlaze;  

1  2  1  2  * pro jízdu rudlů po schodech a stupňovité 

podlaze a to jak směrem nahoru, tak i směrem 
dolů používat vozíky, které mají podvozek 

složený ze soustavy kol umístěných na 

koncích paprsku pětiramenné hvězdice, která 

je v obou smyslech otočná kolem své osy;  

   



Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Doprava 
ručními vozíky  

Ruční vozíky - 

vodorovná 

doprava  

* zachycení materiálu (nákladu) o 

okolní překážky, předměty a o osoby;  

* ohrožení osob materiálem převáženým 

na vozíku;  

1  2  1  2  * šířky komunikací volit dle příslušné ČSN;  

* vyloučení samovolného, nežádoucího 

pohybu vozíku;  

* před započetím jízdy vozíku zabezpečit 

volné průjezdové komunikace a dobrý výhled 
na cestu;  

* v případě přesahu materiálu přes obrys 

vozíku je nutno provést opatření k tomu, aby 

nedošlo k zachycení materiálu o okolní 

předměty nebo osoby;  

* při odbočování vozíku naloženého delšími 

předměty nutno vhodným způsobem (např. 
hlasem, další osobou atd.) zajistit bezpečnost 

jiných osob a provozu;  

* obsluha nemá tlačit vozík z boku, protože 

zde vzniká nebezpečí přejetí nebo naražení 

pracovníka na překážku;  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 
manipulace / 

Doprava 

ručními vozíky  

Ruční vozíky - 

vodorovná 

doprava  

* přetížení pracovníka;  

* zranění svalů a šlach při namožení v 

důsledku nepřiměřené námahy;  

1  3  1  3  * možnost volby vhodného druhu a velikosti 

vozíku;  

* nepřekračovat nosnost vozíku;  
* místo tažení vozíky tlačit zezadu (tlačení je 

snadnější);  

* vozík s rejdem se má tlačit nebo táhnout na 

tom konci, na kterém je rejd;  

* při sjíždění vozíku se svahu má být obsluha 

za vozíkem;  

   

Manipulace a 
skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Doprava 

ručními vozíky  

Ruční vozíky - 
vodorovná 

doprava  

* pád, spadnutí osoby přepravované na 
vozíku;  

1  2  1  2  * dodržovat zákaz přepravy osob na ručních 
vozících;  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 
manipulace / 

Doprava 

ručními vozíky  

Ruční vozíky - 

vodorovná 

doprava  

* udeření obsluhy ojí paletizačního 

vozíku, po prudkém zvednutí oje;  

(k ohrožení obsluhy může dojít při 
odjištění zdvihové polohy, kdy může 

dojít k prudkému poklesu zdvihového 

zařízení se zátěží, oj se prudce zvedne a 

může udeřit obsluhu);  

1  2  1  2  * správný způsob obsluhy a ovládání 

paletizačního vozíku;  

* správná funkce pákového mechanismu, oje - 
páky, zajišťovací západky (odjišťuje se při 

spouštění nožní šlapkou - pedálem);  

* správná činnost ovládání hydraulické 

jednotky (děje se většinou prostřednictvím 

řídicí oje a ovládací páky);  

* opatrnost při vykonávání kývavého pohybu 

řídicí oje směrem nahoru a dolů a překlápění 

oje nebo rámu do horní polohy;  

   

Manipulace a 

skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Doprava 

ručními vozíky  

Ruční vozíky - 

vodorovná 

doprava  

* vymrštění částí kola vozíku při huštění 

pneumatiky kompresorem;  
1  3  1  3  * při huštění bantamových pneumatik u 

ručních vozíků při použití kompresoru 

seznámit pracovníka s hodnotou tlaku, který je 

předepsaný pro huštění pneumatik a vybavit 

ho potřebnými měřidly tlaku;  

   

Manipulace a 
skladování / 

Ruční 

manipulace / 

Doprava 

ručními vozíky  

Ruční vozíky - 
vodorovná 

doprava  

* kolize vozíku s motorovým vozidlem 
při provozu na pozemních 

komunikacích;  

1  3  1  3  * ruční vozík s celkovou šířkou větší než 0,6 
m, používaný za provozu na pozemních 

komunikacích vybavit schválenými 

odrazkami:  

- dvounápravový vozík na přední straně (na 

straně oje) dvěma bílými odrazkami a na 

zadní straně dvěma červenými odrazkami;  

- jednonápravový vozík na přední i zadní 

straně po dvou červených odrazkách;  
(odrazky musí být netrojúhelníkového tvaru, 

umístěné symetricky co nejblíže k bočním 

obrysům vozíku ve stejné výši nad vozovkou, 

avšak ne níže než 250 mm a ne výše než 900 

mm)  

   

   
Manipulace a 

skladování / 
Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

Nakládka a 

vykládka 
dopravních 

prostředků  

* uklouznutí, klopýtnutí podvrtnutí nohy 

na manipulačních a ložných plochách;  
2  2  1  4  * upravit a udržovat podlahové plochy 

ložného prostoru tak, aby nebyly kluzké;  
* vhodná pracovní obuv;  

   

Manipulace a 

skladování / 

Nakládka a 
vykládka 

dopravních 

prostředků  

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 
prostředků  

* vysmeknutí a vyklouznutí břemene z 

rukou a následný pád břemene na nohu;  
2  2  1  4  * využívat v maximálně možné míře 

paletizace a kontejnerizace;  

* používat vhodnou pracovní obuv;  
* dodržovat správné pracovní postupy a 

uchopení břemene;  

   



Manipulace a 

skladování / 

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 
prostředků  

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

* naražení, přiražení, přiskřípnutí prstů 

k úložné ploše;  

* přiražení končetiny k okolním 

předmětům, konstrukcím, bočnicím 

vozidel při zvedání a ukládání břemen;  

2  2  1  4  * nejsou-li těžké předměty zajištěny proti 

nežádoucímu pohybu, nevstupovat pod ně a 

nevkládat pod ně ruce;  

* přednostně používat vozidla vybavená 

zdvižnými zadními čely hydraulickými 
zdvihadly (rukama) a jinými vhodnými 

manipulačními zařízeními,  

   

Manipulace a 

skladování / 

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 
prostředků  

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

* přiražení ruky, naražení hlavy bočnicí 

nebo zadním čelem při jejich otevírání 

případně i zavírání;  

2  2  1  4  * udržovat mechanismy a uzavírací elementy 

bočnic a zadního čela vozidel v řádném stavu;  
   

Manipulace a 

skladování / 

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

* pád břemene na pracovníka při 

zvedání a ukládání břemene v případě 

sesutí břemene v důsledku jeho vadného 

upevnění, labilní polohy nebo 

nesprávného způsobu odběru, po 

posunutí převážených břemen během 

jejich dopravy atd.  

2  3  1  6  * vhodný způsob uložení a upevnění břemen 

při přepravě, při vykládce z dopravních 

prostředků i při odebírání materiálu zajišťující 

jeho stabilitu;  

* vyloučení přítomnosti osob nepodílejících se 

na vykládce a nakládce;  

* při manipulaci s kusovým materiálem 
zajistit fixaci materiálů přepravovaných v 

prostých paletách;  

* výšky stohů nákladů přepravovaných na 

dopravních prostředcích volit v závislosti na 

druhu, tvaru, rozměrech a hmotnosti 

manipulační jednotky, na druhu a provedení 

manipulačních zařízení a dopravních 
prostředků, nosnosti dopravních prostředků, 

palet a kontejnerů, na ložné výšce dopr. 

prostředků, na způsobu ložení a na uspořádání 

manipulační jednotky;  

* k umožnění fixace a upnutí přepravovaných 

břemen na vozidlech a jiných dopravních 

prostředcích nutno používat upevňovací 

prostředky jako např. upínací pásy s napínací 
ráčnou a stahovací popruhy z polyesterových 

pásů s ráčnou, a bezp. hákem s karabinou;  

* při nakládání a vykládání vozidel má být 

ložná plocha pokud možno vodorovná, 

zejména pokud se provádí ruční nakládka 

nebo vykládka břemen s vyšším těžištěm 

(např. stojany s materiálem apod.);  

* pořadí vykládaných břemen a materiálu na 
ložné ploše volit tak, aby nedocházelo k 

jednostrannému odpružení náprav a tím k 

nebezpečnému naklonění ložné plochy 

dopravního prostředku a možnému převržení 

nebo sesutí nákladu;  

   

Manipulace a 

skladování / 
Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

Nakládka a 

vykládka 
dopravních 

prostředků  

* pád břemene, předmětu, materiálu při 

vykládce a nakládce na 
pracovníka/osobu;  

2  3  1  6  * vhodný způsob uložení a upevnění břemen 

při přepravě, při vykládce z dopravních 
prostředků i při odebírání materiálu zajišťující 

jeho stabilitu;  

* kusový materiál při nakládání, vykládání a 

jiné manipulaci v případě potřeby zabezpečit 

vhodnými pomůckami a prostředky, které 

vyloučí sesunutí nebo pád či převržení tohoto 

materiálu;  

* pracovníci zúčastnění při nakládce a 
vykládce se nesmí zdržovat v bezprostřední 

blízkosti zdviženého břemene, přecházet pod 

zdviženým břemenem a přidržovat břemeno v 

průběhu činnosti manipulačního zařízení,  

* nejsou-li těžké předměty zajištěny proti 

nežádoucímu pohybu, nevstupovat pod ně a 

nevkládat pod ně ruce;  

* nemanipulovat dopravními prostředky s 
břemeny po odstranění upevnění nebo 

ukotvení břemen;  

* lyžiny nesmějí mít větší sklon než 30° od 

vodorovné roviny;  

* nosníky lyžin upevňovat na dopravním 

prostředku pomocí háků či jiného 

spolehlivého upevňovacího zařízení;  

   

Manipulace a 

skladování / 

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

* sesutí břemen a pád při odebírání 

předmětů z ložných ploch dopravních 

prostředků a jejich pád na osobu;  

2  3  1  6  * při otevírání bočnic, klanic a zadního čela 

musí otvírající pracovník zabezpečit, aby jimi 

nebo uvolněným nákladem nemohl být nikdo 

zasažen;  

* těžké předměty se nemají opírat o bočnice 

ani zadní čelo, vysoké předměty musí 

   



zajišťovat proti ztrátě stability;  

* používat vhodné prostředky pro zavěšení a 

uchopení břemen tak, aby bylo vyloučeno 

nebo maximálně omezeno vypadávání 

materiálů;  
* ložné operace provádět pokud možno na 

rampách;  
Manipulace a 

skladování / 

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 
prostředků  

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

* vymrštění shozeného materiálu a 

zasažení pracovníka;  
2  3  1  6  * dlouhé a pružné předměty (tyčový hutní 

materiál, nesvazkované trubky apod.) při 

vykládání neházet na zem nebo podlahu, aby 

jejich případným vymrštěním nedošlo ke 

zranění osob v blízkosti prováděné 
manipulace;  

   

Manipulace a 

skladování / 

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

* pád pracovníka při výstupu a sestupu 

na dopravní prostředek;  
2  2  1  4  * k umožnění bezpečného výstupu na ložnou 

plochu vozidla (respektive k sestupu) používat 

žebříku či jiného rovnocenného zařízení;  

* nepohybovat se zbytečně u samého okraje 

ložné plochy vozidla;  

   

Manipulace a 
skladování / 

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

Nakládka a 
vykládka 

dopravních 

prostředků  

* přejetí, naražení, přitlačení osoby 
dopravním prostředkem;  

1  3  1  3  * k zajištění bezpečného couvání, otáčení 
apod. nebezpečných pohybů vozidel , kdy je 

řidič vozidla zpravidla naváděn paží poučenou 

osobou (např. závozníkem) se musí používat 

předem stanovené signály a znamení, tak aby 

nedošlo k nedorozumění mezi řidičem a 

navádějící osobou;  

   

Manipulace a 
skladování / 

Nakládka a 

vykládka 

dopravních 

prostředků  

Nakládka a 
vykládka 

dopravních 

prostředků  

* přetížení a namožení v důsledku 
intenzivnějšího zvedání, přemísťování a 

manipulace s břemeny (namožení, 

natržení nebo natažení svalů a šlach 

rukou, někdy i poškození kosterního 

aparátu, vznik tříselné nebo stehenní 

kýly, výrony v kloubech a namožení 

svalů);  

1  3  1  3  * nakládací a vykládací práce se musí 
provádět s potřebným počtem zaměstnanců, 

případně četami, za použití vhodných 

technických prostředků;  

* dodržovat hmotnostní limit 50 kg na 

jednoho pracovníka;  

* správné manipulační postupy a technika 

práce;  

   

   
Elektrická 

zařízení / 

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

* úrazy následkem zasažení pracovníků 

el. proudem při běžné činnosti, 

zpravidla dotyk na nekryté, či jinak 

nezajištěné živé části el. zařízení např. 

při obsluze a činnostech na el. 

zařízeních pracovníky seznámenými a 

poučenými, úlek při průchodu el. 

proudu tělem postiženého, následně pád 
z výšky apod.;  

1  1  1  1  ** vyloučení činností, při nichž by se 

pracovník vykonávající práce v blízkosti el. 

zařízení, dostal do styku s živými částmi pod 

napětím;  

* zabránění neodborných zásahů do 

el.instalace;  

* udržování prozatímních el. zařízení v 

bezpečném stavu - výchozí revize, pravidelné 
revize, pravidelný odborný dohled pověřeným 

elektrikářem (prohlídky a odstraňování 

závad);  

* nepřibližovat se k el. zařízení, nevyřazovat z 

funkce ochranu polohou, dodržovat zákaz 

resp. dodržovat podmínky pro práce v 

blízkosti el. vedení a zařízení;  
* vypínání el. zařízení na staveništi po 

ukončení pracovní doby (požární nebezpečí) a 

dodržování provozních podmínek nepřetržitě 

provozovaným topidlům a zdrojům el. 

vytápění;  

   

Elektrická 

zařízení / 

Elektrická 
zařízení - úraz 

el. proudem  

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

* dotyk osob s živými částmi tj. přímý 

dotyk s částmi, které jsou pod napětím 

nebo s částmi, které se staly živými 
následkem špatných podmínek, zvláště 

jako:  

- výsledek poruchy izolace (nepřímý 

dotyk), nedokonalá ochrana před 

úrazem el. proudem neživých částí ( 

např . dříve nulování, zemnění);  

- neodpovídající stupeň ochrany před 

dotykem (nahodilým, neúmyslným, 
svévolným) vyplývající z příslušných 

předpisů;  

- vadné funkce el. výstroje (výzbroje), 

chybějící jištění el. výstroje, (výzbroje) 

např. částí el. zařízení, pracovních strojů 

apod.;  

- při nechráněných živých částech např. 
v otevřeném rozvaděči, poškozené části 

el. instalace, demontované kryty apod.;  

- přístupné živé části el. zařízení v 

1  1  1  1  * dodržování zákazu odstraňovat zábrany a 

kryty, otvírat přístupy k el. částem, vyřazovat 

z funkce ochranné prvky zakrytí, uzavření;  
* respektování bezpečnostních sdělení;  

* vyloučení činností, při nichž by se pracovník 

vykonávající práce v blízkosti el. zařízení, 

dostal do styku s živými částmi pod napětím;  

* odborné připojování a opravy přívodních a 

prodlužovacích šňůr, ověřování správnosti 

připojení, používání odpovídajících šňůr a 

kabelů s ochranným vodičem, (vždy provádí 
elektrikář - pracovník znalý s vyšší 

kvalifikací);  

* spoje odlehčovat od tahu, prodlužovací 

šňůry připojovat s ochranným vodičem, 

ochranný vodič musí být delší, aby při 

vytržení byl přerušen jako poslední;  

* zabránění neodborných zásahů do 
el.instalace;  

* udržování prozatímních el. zařízení v 

bezpečném stavu - výchozí revize, pravidelné 

   



důsledku mechanického poškození např. 

rozváděče apod.;  
revize, pravidelný odborný dohled pověřeným 

elektrikářem (prohlídky, a odstraňování 

závad);  

* dodržování zákazu omotávání el. kabelů 

kolem kovových konstrukcí, objektů zábradlí, 
lešení apod. na pracovištích;  

* šetrné zacházení s el. přívody pracovníky při 

manipulaci s el.zařízeními, vypínání, zapínání 

do zásuvek apod., šetrné zacházení s kabely a 

přívod. šňůrami;  

* před přemístěním spotřebiče připojeného 

pohyblivým přívodem spotřebič bezpečně 
odpojit vytažením vidlice ze zásuvky (neplatí 

pro spotřebiče, které jsou k tomu účelu zvlášť 

konstruovány a uzpůsobeny);  

* vyhnout se používání prodlužovacích 

přívodů, používat je jen v nejnutnější délce; 

nepoužívat prodlužovací přívody s vidlicemi 

na obou stranách;  

* přesvědčit se před použitím el. přístroje 
nebo el. zařízení o jeho řádném stavu (řádná 

kontrola );  

* nepřibližovat se k el. zařízení, vyřazovat z 

funkce ochranu polohu, dodržovat zákaz resp. 

dodržovat podmínky pro práce v blízkosti el. 

vedení a zařízení;  
Elektrická 
zařízení / 

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

Elektrická 
zařízení - úraz 

el. proudem  

* dotyk cizích vodivých předmětů 
(hadic, potrubí, kovových konstrukcí) s 

el. vodiči při manipulaci, při vztyčování 

a přemísťování tyčových předmětů 

(lešení), jednoduchých žebříků, 

výsuvných žebříků v blízkosti 

venkovního el. vedení;  

1  1  1  1  * nepřibližovat se k el. zařízení, vyřazovat z 
funkce ochranu polohou, dodržovat zákaz 

resp. dodržovat podmínky pro práce v 

blízkosti el. vedení a zařízení;  

* dodržovat zákazy činností v ochranných 

pásmech venkovního el. vedení vn a vvn;  

   

Elektrická 

zařízení / 
Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

Elektrická 

zařízení - úraz 
el. proudem  

* nahodilý dotyk s živými nebo 

neživými částmi elektrických zařízení;  
1  1  1  1  * vyloučení činností, při nichž by se pracovník 

vykonávající práce v blízkosti el. zařízení, 
dostal do styku s živými částmi pod napětím;  

* provedení opatření pro ochranu před úrazem 

el. proudem neživých částí ( při kontaktu 

pracovníků s neživými částmi na nichž je v 

případě poruchy napětí (napětí na vodivé 

kostře stroje nebo nářadí);  

* zabránění neodborných zásahů do el. 

instalace;  
* udržování prozatímních el. zařízení v 

bezpečném stavu - výchozí revize, pravidelné 

revize, pravidelný odborný dohled pověřeným 

elektrikářem (prohlídky a odstraňování 

závad);  

* přesvědčit se před použitím el. přístroje 

nebo el. zařízení o jeho řádném stavu ( řádná 
kontrola);  

* nepřibližovat se k el. zařízení, vyřazovat z 

funkce ochranu polohou, dodržovat zákaz 

resp. dodržovat podmínky pro práce v 

blízkosti el. vedení a zařízení;  

   

Elektrická 

zařízení / 

Elektrická 
zařízení - úraz 

el. proudem  

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

* záměna fázového a ochranného vodiče 

při neodborném připojení přívodního 

vedení - šňůry  
* neověření správnosti připojení, při 

neodborné opravě přívodní šňůry, při 

použití prodlužovací šňůry bez 

ochranného vodiče nebo s přerušeným 

ochranným vodičem, a dále při 

nerespektování barevného označení 

vodičů;  

1  1  1  1  * odborné připojování a opravy přívodních a 

prodlužovacích šňůr, ověřování správnosti 

připojení, používání odpovídajících šňůr a 
kabelů s ochranným vodičem (vždy provádí 

elektrikář min. § 6 vyhl. č. 50/1978 Sb. tj. 

pracovník znalý s vyšší kvalifikací);  

* respektovat barevné označení vodičů;  

* zabránění neodborných zásahů do 

el.instalace;  

* udržování el. kabelů a el. přívodů ( např. 

proti mechanickému poškození na stavbách, 
vytržení ze svorek apod.) - pravidelné 

kontroly prozatímního el. zařízení;  

* udržování prozatímních el. zařízení v 

bezpečném stavu - výchozí revize, pravidelné 

revize, pravidelný odborný dohled pověřeným 

elektrikářem ( prohlídky, a odstraňování 

závad);  
* vyhnout se používání prodlužovacích 

přívodů, používat je jen v nejnutnější délce; 

nepoužívat prodlužovací přívody s vidlicemi 

na obou stranách;  

   



Elektrická 

zařízení / 

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

* vytržení přívodní šňůry nešetrnou, 

nežádoucí nebo zakázanou manipulací 

pracovníky;  

1  1  1  1  * spoje odlehčovat od tahu, prodlužovací 

šňůry připojovat s ochranným vodičem, 

ochranný vodič musí být delší, aby při 

vytržení byl přerušen jako poslední;  

* šetrné zacházení s kabely a přívod. šňůrami;  
* udržování el. kabelů a el. přívodů (např. 

proti mechanickému poškození na stavbách, 

vytržení ze svorek apod.)  

* pravidelné kontroly prozatímního el. 

zařízení;  

* šetrné zacházení s el. přívody pracovníky při 

manipulaci s el.zařízeními, vypínání, zapínání 
do zásuvek apod.;  

   

Elektrická 

zařízení / 

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

* porušení izolace připojených 

pohyblivých přívodů (prodření, 

proseknutí a jiné mechanické poškození 

izolace na holý vodič) následkem toho 

pak vystavení nebezpečí mechanického 

poškození (chybné uložení nebo 

nesprávné používání);  

1  1  1  1  * šetrné zacházení s kabely a přívodními 

šňůrami;  

* dodržovat zákaz vedení el. přívodních 

kabelů po komunikacích a tam, kde by mohlo 

dojít k jejich poškození staveništním a jiným 

zařízením;  

* udržování el. kabelů a el. přívodů (např. 
proti mechanickému poškození na stavbách, 

vytržení ze svorek apod.) - pravidelné 

kontroly prozatímního el. zařízení;  

* udržování prozatímních el. zařízení v 

bezpečném stavu - výchozí revize, pravidelné 

revize, pravidelný odborný dohled pověřeným 

elektrikářem (prohlídky, a odstraňování 
závad);  

* dodržování zákazu omotávání el. kabelů 

kolem kovových konstrukcí, objektů zábradlí, 

lešení apod. na pracovištích;  

* šetrné zacházení s el. přívody pracovníky při 

manipulaci s el.zařízeními, vypínání, zapínání 

do zásuvek apod.;  

   

Elektrická 
zařízení / 

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

Elektrická 
zařízení - úraz 

el. proudem  

* poškození, porušení izolace vodičů, 
kabelů šňůrových vedení;  

1  1  1  1  * zvláštní opatření k ochraně el. vedení a 
bezpečnosti osob dle charakteru pracovní 

činnosti;  

* udržování el. zařízení v bezpečném stavu - 

výchozí revize, pravidelné revize;  

* pravidelný odborný dohled pověřeným 

elektrikářem (prohlídky, a odstraňování 

závad);  

* ochrana před nebezpečným dotykem nebo 
přiblížením k živým částem el. zařízení před 

nebezpečným dotykovým napětím na 

neživých částech, před výskytem 

nebezpečného dotykového napětí, před 

škodlivým účinkem el. oblouku, před 

nežádoucím vniknutím cizích předmětů, vody, 

vlhkosti, plynů, prachů, par do el. zařízení, 
zejména v místech hořlavých prachů;  

   

Elektrická 

zařízení / 

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

* nemožnost rychlého vypnutí el. 

proudu v případě nebezpečí;  

* nepřístupný hlavní vypínač 

prozatímního el. zařízení;  

* nevhodné umístění hlavního vypínače;  

1  1  1  1  * vhodné umístění hlavního vypínače, 

umožnění snadné a bezpečné obsluhy a 

ovládání;  

* informování všech zaměstnanců stavby 

...................... o umístění hlavního el. 

rozvaděče a vypínače pro celou stavbu;  

* udržování volného prostoru a přístupu k hl. 
vypínačům; prostoru před el. rozvaděči a 

ochrana el. rozvaděčů (před mechanickým 

poškozením);  

* vypínání el. zařízení na staveništi po 

ukončení prac. doby (požární nebezpečí) a 

dodržování provozních podmínek nepřetržitě 

provozovaným topidlům a zdrojům el. 

vytápění (v objektech zařízení staveniště 

……………….v zimním období);  

   

Elektrická 

zařízení / 

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

* nežádoucí přiblížení osoby k vodičům 

el. venkovního vedení (i při manipulaci 

s mechanismy a jinými zařízeními v 

blízkosti el. zařízení);  

1  1  1  1  * dodržovat zákazy činností v ochranných 

pásmech venkovního el. vedení vn a vvn;  

* práce v blízkosti el. zařízení provádět pouze 

v součinnosti s odborníkem za stanovených 

podmínek, včetně dodržení min. vzdáleností 

uvedených v předmětných předpisech;  

   



Elektrická 

zařízení / 

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

Elektrická 

zařízení - úraz 

el. proudem  

* zasažení el. proudem při neúmyslném 

dotyku pracovníků s částmi nízkého i 

vysokého napětí včetně dotyku s 

venkovním el. vedením;  

1  1  1  1  * dodržovat zákazy činností v ochranných 

pásmech venkovního el. vedení vn a vvn;  

* práce v blízkosti el. zařízení provádět pouze 

v součinnosti s odborníkem za stanovených 

podmínek, včetně dodržení min. vzdáleností 
uvedených v předmětných předpisech;  

   

   
Elektrická 

zařízení / 

Atmosferická 

elektřina 

(blesk)  

Atmosferická 

elektřina  
* zasažení bleskem (ohrožení 

atmosférickou elektřinou);  

* smrt v případě přímého zásahu 

člověka hlavním vůdčím jiskrovým 

výbojem;  
* nebezpečí při zasažení vedlejším 

jiskrovým výbojem:  

- popáleniny všech stupňů;  

- ochrnutí nervového systému;  

- šok, zástava dechu;  

- požár po zapálení hořlavých a snadno 

zápalných látek (energií blesku);  

- přeskok úderu blesku ze svodu na větší 
kovové plochy nebo hmoty   

1  1  1  1  * vodivé spojení vhodně a účelně 

rozmístěných jímacích zařízení (bleskosvodů), 

jejich uzemněním, příp. použitím jiskřišť, 

bleskojistek a jiných svodičů atmosférického 

napětí na budovách a objektech;  
* udržování zařízení k ochraně před 

atmosférickou elektřinou v řádném stavu 

(revize, odstraňování závad);  

   

 

┬ Žebříky 

├─ Žebříky přenosné 

├─ Dvojité žebříky 

├─ Staveniště 

├┬ Práce ve výškách 

│├─ Lešení a práce ve výškách 

│├─ Práce na střechách 

│├─ Práce ve výškách 

│└─ Prostředky osobního zajištění 

├┬ Elektrické mechanizované nářadí 

│├─ Kladiva elektrická vrtací, sbíjecí a bourací 

│├─ Elektrická mechanizovaná nářadí 

│└─ Elektrické brusky 

└┬ Ruční nářadí a pomůcky 

   └─ Ruční nářadí 

┬ Vnitrozávodní doprava 

└─ Provoz vozidel na vnitrozávodních komunikacích 

┬ Manipulace a skladování 

├┬ Ruční manipulace 

│├─ Ruční manipulace 

│└─ Doprava ručními vozíky 

└─ Nakládka a vykládka dopravních prostředků 

┬ Elektrická zařízení 

├─ Elektrická zařízení - úraz el. proudem 

└─ Atmosferická elektřina (blesk) 

Vysvětlivky: P - Pravděpodobnost vzniku a existence rizika  

1. Nahodilá  

2. Nepravděpodobná  

3. Pravděpodobná  
4. Velmi pravděpodobná  

5. Trvalá  

N - Pravděpodobnost následků - závažnost  

1. Poranění bez pracovní neschopnosti  

2. Absenční úraz (s pracovní neschopností)  

3. Vážnější úraz vyžadující hospitalizaci  

4. Těžký úraz a úraz s trvalými následky  

5. Smrtelný úraz  

H - Názor hodnotitelů  

1. Zanedbatelný vliv na míru nebezpečí a ohrožení  



2. Malý vliv na míru nebezpečí a ohrožení  
3. Větší, nezanedbatelný vliv na míru nebezpečí a ohrožení  

4. Velký a významný vliv na míru nebezpečí a ohrožení  

5. Více významných a nepříznivých vlivů na závažnost a následky ohrožení a nebezpečí  

R - Míra rizika  

• 0 - 3: Bezvýznamné riziko  

• 4 - 10: Akceptovatelné riziko  

• 11 - 50: Mírné riziko  

• 51 - 100: Nežádoucí riziko  

• 101 - 125: Nepřijatelné riziko  

 


